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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/605 

z dne 7. aprila 2021 

o določitvi posebnih ukrepov za obvladovanje afriške prašičje kuge 

(Besedilo velja za EGP) 

POGLAVJE I 

PREDMET UREJANJA, PODROČJE UPORABE IN OPREDELITEV 
POJMOV 

Člen 1 

Predmet urejanja in področje uporabe 

1. Ta uredba določa pravila o: 

(a) posebnih ukrepih za obvladovanje bolezni v zvezi z afriško prašičjo 
kugo, ki jih začasno uporabljajo države članice ( 1 ) z območji 
z omejitvami I, II ali III iz Priloge I (v nadaljevanju: zadevne države 
članice). 

Ti posebni ukrepi za obvladovanje bolezni se uporabljajo za gojene 
in divje prašiče ter proizvode, pridobljene iz prašičev, poleg 
ukrepov, ki se uporabljajo na zaščitnih in ogroženih območjih, 
dodatnih območjih z omejitvami in okuženih območjih, ki jih je 
vzpostavil pristojni organ zadevne države članice v skladu s členom 
21(1) in členom 63 Delegirane uredbe (EU) 2020/687; 

(b) posebnih ukrepih za obvladovanje bolezni v zvezi z afriško prašičjo 
kugo, ki jih začasno uporabljajo vse države članice. 

2. Ta uredba se uporablja za: 

(a) premike pošiljk: 

(i) prašičev, gojenih v obratih, ki se nahajajo na območjih z omejit­
vami I, II in III, izven navedenih območij; 

(ii) zarodnega materiala, proizvodov živalskega izvora in živalskih 
stranskih proizvodov, pridobljenih od oz. iz gojenih prašičev iz 
točke (a)(i); 

(b) premike: 

(i) pošiljk divjih prašičev v vse države članice; 

(ii) pošiljk in premike proizvodov živalskega izvora in živalskih 
stranskih proizvodov, pridobljenih iz divjih prašičev na 
območjih z omejitvami I, II in III ali predelanih v obratih, ki 
se nahajajo na območjih z omejitvami I, II in III, za zasebno 
rabo lovcev; 

▼B 

( 1 ) V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in 
Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo, 
zlasti členom 5(4) Protokola o Irski/Severni Irski v povezavi s Prilogo 2 
k navedenemu protokolu, za namene te uredbe sklicevanja na države članice 
vključujejo Združeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko.
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(c) nosilce živilske dejavnosti, ki ravnajo s pošiljkami iz točk (a) in (b); 

(d) vse države članice, kar zadeva ozaveščanje o afriški prašičji kugi. 

3. Pravila iz odstavka 1 zajemajo naslednje: 

(a) poglavje II določa posebna pravila za obrate območij z omejitvami 
I, II in III v primeru izbruha afriške prašičje kuge ter uporabo 
posebnih ukrepov za obvladovanje bolezni v vseh državah članicah; 

(b) poglavje III določa posebne ukrepe za obvladovanje bolezni, ki se 
uporabljajo za pošiljke prašičev, gojenih na območjih z omejitvami 
I, II in III, ter proizvodov, pridobljene iz njih, v zadevnih državah 
članicah; 

(c) poglavje IV določa posebne ukrepe za zmanjšanje tveganja v zvezi 
z afriško prašičjo kugo za obrate živilske dejavnosti v zadevnih 
državah članicah; 

(d) poglavje V določa posebne ukrepe za obvladovanje bolezni, ki se 
uporabljajo za divje prašiče v državah članicah; 

(e) poglavje VI določa posebne obveznosti obveščanja in usposabljanja 
v državah članicah; 

(f) poglavje VII vsebuje končne določbe. 

Člen 2 

Opredelitev pojmov 

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov iz Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687. 

Poleg tega se uporabljajo še naslednje opredelitve pojmov: 

(a) „prašič“ pomeni žival vrste kopitarjev družine Suidae iz Priloge III 
k Uredbi (EU) 2016/429; 

(b) „zarodni material“ pomeni seme, oocite in zarodke prašičev, prid­
obljene od gojenih prašičev za umetno reprodukcijo; 

(c) „območje z omejitvami I“ pomeni območje države članice s seznama 
v delu I Priloge I z natančno geografsko razmejitvijo, za katero 
veljajo posebni ukrepi za obvladovanje bolezni in ki meji na 
območji z omejitvami II ali III; 

(d) „območje z omejitvami II“ pomeni območje države članice 
s seznama v delu II Priloge I z natančno geografsko razmejitvijo, 
za katero veljajo posebni ukrepi za obvladovanje bolezni; 

▼B
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(e) „območje z omejitvami III“ pomeni območje države članice 
s seznama v delu III Priloge I z natančno geografsko razmejitvijo, 
za katero veljajo posebni ukrepi za obvladovanje bolezni; 

(f) „država članica, ki je bila prej prosta bolezni“, pomeni državo 
članico, v kateri v preteklih dvanajstih mesecih pri gojenih prašičih 
afriška prašičja kuga ni bila potrjena; 

(g) „snovi kategorije 2“ pomenijo živalske stranske proizvode iz člena 9 
Uredbe (ES) št. 1069/2009, pridobljene iz gojenih prašičev; 

(h) „snovi kategorije 3“ pomenijo živalske stranske proizvode iz 
člena 10 Uredbe (ES) št. 1069/2009, pridobljene iz gojenih 
prašičev. 

POGLAVJE II 

POSEBNA PRAVILA ZA OBRATE NA OBMOČJIH Z OMEJITVAMI I, 
II IN III V PRIMERU IZBRUHA AFRIŠKE PRAŠIČJE KUGE TER 
UPORABA POSEBNIH UKREPOV ZA OBVLADOVANJE BOLEZNI 

V VSEH DRŽAVAH ČLANICAH 

Člen 3 

Posebna pravila za obrate na območjih z omejitvami in okuženih 
območjih v primeru izbruha afriške prašičje kuge 

V primeru izbruha afriške prašičje kuge pri gojenih ali divjih prašičih 
pristojni organ države članice vzpostavi bodisi: 

(a) v primeru izbruha pri gojenih prašičih, območje z omejitvami 
v skladu s členom 21(1) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 in pod 
pogoji, določenimi v navedenem členu, ali 

(b) v primeru izbruha pri divjih prašičih, okuženo območje v skladu 
s členom 63 Delegirane uredbe (EU) 2020/687. 

Člen 4 

Posebna pravila za vzpostavitev dodatnega območja z omejitvami 
v primeru izbruha afriške prašičje kuge pri gojenih ali divjih 

prašičih 

1. V primeru izbruha afriške prašičje kuge pri gojenih ali divjih 
prašičih lahko pristojni organ države članice na podlagi meril in načel 
za geografsko razmejitev območij z omejitvami iz člena 64(1) 
Uredbe (EU) 2016/429 vzpostavi dodatno območje z omejitvami, ki 
meji na vzpostavljeno območje z omejitvami ali okuženo območje iz 
člena 3 te uredbe, da se navedena območja razmejijo od območij brez 
omejitev. 

2. Pristojni organ zadevne države članice zagotovi, da dodatno 
območje z omejitvami iz odstavka 1 v skladu s členom 5 ustreza 
območju z omejitvami I iz dela I Priloge I. 

▼B
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Člen 5 

Posebna pravila za uvrstitev območij z omejitvami I na seznam 
v primeru izbruha afriške prašičje kuge pri gojenih ali divjih 
prašičih na območju države članice, ki meji na območje, na 

katerem izbruh afriške prašičje kuge ni bil uradno potrjen 

1. Po izbruhu afriške prašičje kuge pri gojenih ali divjih prašičih na 
območju države članice, ki meji na območje, na katerem izbruh afriške 
prašičje kuge pri gojenih ali divjih prašičih ni bil uradno potrjen, se 
navedeno območje, na katerem izbruh ni bil potrjen, po potrebi uvrsti na 
seznam v delu I Priloge I kot območje z omejitvami I. 

2. Pristojni organ zadevne države članice zagotovi, da je po uvrstitvi 
območja na seznam v delu I Priloge I kot območja z omejitvami 
I dodatno območje z omejitvami, vzpostavljeno v skladu s členom 
64(1) Uredbe (EU) 2016/429, takoj prilagojeno tako, da ga sestavlja 
najmanj ustrezno območje z omejitvami I iz Priloge I za navedeno 
državo članico. 

3. Pristojni organ države članice brez odlašanja v skladu s členom 
64(1) Uredbe (EU) 2016/429 vzpostavi ustrezno dodatno območje 
z omejitvami, če je bilo območje z omejitvami I uvrščeno na seznam 
v Prilogi I. 

Člen 6 

Posebna pravila za uvrstitev območij z omejitvami II na seznam 
v primeru izbruha afriške prašičje kuge pri divjih prašičih 

v državi članici 

1. Po izbruhu afriške prašičke kuge pri divjih prašičih na območju 
države članice se navedeno območje uvrsti na seznam v delu II 
Priloge I kot območje z omejitvami II. 

2. Pristojni organ zadevne države članice zagotovi, da se okuženo 
območje, vzpostavljeno v skladu s členom 63 Delegirane uredbe (EU) 
2020/687, brez odlašanja prilagodi tako, da ga sestavlja najmanj 
ustrezno območje z omejitvami II iz Priloge I k tej uredbi za navedeno 
državo članico. 

Člen 7 

Posebna pravila za uvrstitev območij z omejitvami III na seznam 
v primeru izbruha afriške prašičje kuge pri gojenih prašičih 

v državi članici 

1. Po izbruhu afriške prašičje kuge pri gojenih prašičih na območju 
države članice se navedeno območje uvrsti na seznam v delu III 
Priloge I kot območje z omejitvami III. 

Če pa je bil na območju države članice, ki je bila prej prosta bolezni, 
potrjen prvi in edini izbruh afriške prašičje kuge pri gojenih prašičih, se 
navedeno območje ne uvrsti na seznam v delu III Priloge I k tej uredbi 
kot območje z omejitvami III. 

▼B
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2. Pristojni organ zadevne države članice zagotovi, da se območje 
z omejitvami, vzpostavljeno v skladu s členom 21(1) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687, brez odlašanja prilagodi tako, da ga sestavlja 
najmanj ustrezno območje z omejitvami III iz Priloge I k tej uredbi za 
navedeno državo članico. 

Člen 8 

Splošna uporaba posebnih ukrepov za obvladovanje bolezni na 
območjih z omejitvami I, II in III 

Zadevne države članice uporabljajo posebne ukrepe za obvladovanje 
bolezni iz te uredbe na območjih z omejitvami I, II in III, poleg ukrepov 
za obvladovanje bolezni, ki jih je treba uporabljati v skladu z Delegirano 
uredbo (EU) 2020/687 na: 

(a) območjih z omejitvami, vzpostavljenimi v skladu s členom 21(1) 
Delegirane uredbe (EU) 2020/687; 

(b) okuženih območjih, vzpostavljenih v skladu s členom 63 Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687. 

POGLAVJE III 

POSEBNI UKREPI ZA OBVLADOVANJE BOLEZNI, KI SE 
UPORABLJAJO ZA POŠILJKE PRAŠIČEV, GOJENIH NA OBMOČJIH 
Z OMEJITVAMI I, II IN III, TER PROIZVODOV, PRIDOBLJENIH IZ 

NJIH, V ZADEVNIH DRŽAVAH ČLANICAH 

Oddelek 1 

Uporaba posebnih prepovedi za pošiljke gojenih prašičev in 
proizvodov iz njih v zadevnih državah članicah 

Člen 9 

Posebne prepovedi v zvezi s premiki pošiljk prašičev, gojenih na 
območjih z omejitvami I, II in III, izven navedenih območij 

1. Pristojni organ zadevne države članice prepove premike pošiljk 
prašičev, gojenih na območjih z omejitvami I, II in III, izven navedenih 
območij. 

2. Pristojni organ zadevne države članice lahko odloči, da se 
prepoved iz odstavka 1 ne uporablja za premike pošiljk prašičev, 
gojenih na območju z omejitvami I, v obrate, ki se nahajajo na drugih 
območjih z omejitvami I, II in III, ali izven navedenih območij pod 
pogojem, da se namembni obrat nahaja na ozemlju iste zadevne države 
članice. 

Člen 10 

Posebne prepovedi v zvezi s premiki pošiljk zarodnega materiala, 
pridobljenega od prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in 

III, izven navedenih območij 

Pristojni organ zadevne države članice prepove premike pošiljk zarod­
nega materiala, pridobljenega od prašičev, gojenih na območjih z omejit­
vami II in III, izven navedenih območij. 

▼B
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Člen 11 

Posebne prepovedi v zvezi s premiki pošiljk živalskih stranskih 
proizvodov, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območjih 

z omejitvami II in III, izven navedenih območij 

1. Pristojni organ zadevne države članice prepove premike pošiljk 
živalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz prašičev, gojenih na 
območjih z omejitvami II in III, izven navedenih območij. 

2. Pristojni organ zadevne države članice lahko odloči, da se 
prepoved iz odstavka 1 ne uporablja za živalske stranske proizvode, 
pridobljene iz prašičev, gojenih zunaj območij z omejitvami II in III 
ter zaklanih v klavnicah, ki se nahajajo na območjih z omejitvami II in 
III, če so navedeni živalski stranski proizvodi v obratih in med 
prevozom jasno ločeni od živalskih stranskih proizvodov, pridobljenih 
iz prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III. 

Člen 12 

Posebne prepovedi v zvezi s premiki pošiljk svežega mesa in mesnih 
proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na 

območjih z omejitvami II in III, izven navedenih območij 

1. Pristojni organ zadevne države članice prepove premike pošiljk 
svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz 
prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III, izven navedenih 
območij. 

2. Pristojni organ zadevne države članice lahko odloči, da se 
prepoved iz odstavka 1 ne uporablja za mesne proizvode, vključno 
z ovitki, pridobljene iz prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II 
in III, ki so bili ustrezno obdelani v skladu s Prilogo VII k Delegirani 
uredbi (EU) 2020/687, kar zadeva afriško prašičjo kugo, v obratih, 
določenih v skladu s členom 41(1) te uredbe. 

Člen 13 

Splošne prepovedi v zvezi s premiki pošiljk gojenih prašičev in 
proizvodov iz njih glede na tveganje širjenja afriške prašičje kuge 

Pristojni organ zadevne države članice lahko na ozemlju iste države 
članice prepove premike pošiljk gojenih prašičev in proizvodov, prid­
obljenih iz gojenih prašičev, če pristojni organ meni, da obstaja tveganje 
širjenja afriške prašičje kuge na navedene gojene prašiče in proizvode iz 
njih, od ali prek njih. 

▼B
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ODDELEK 2 

Splošni in posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
prašičev, gojenih na območjih z omejitvami I, II in III, izven 

navedenih območij 

Člen 14 

Splošni pogoji za odstopanja od posebnih prepovedi v zvezi 
s premiki pošiljk prašičev, gojenih na območjih z omejitvami I, II 

in III, izven navedenih območij 

1. Z odstopanjem od posebnih prepovedi iz člena 9(1) lahko pristojni 
organ zadevne države članice dovoli premike pošiljk prašičev, gojenih 
na območjih z omejitvami I, II in III, izven navedenih območij 
v primerih iz členov 22, 23, 24, 25, 28 in 29 in pod posebnimi pogoji 
iz navedenih členov ter: 

(a) splošnimi pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane uredbe (EU) 
2020/687 in 

(b) dodatnimi splošnimi pogoji v zvezi s/z: 

(i) premiki pošiljk gojenih prašičev z območij z omejitvami I, II in 
III iz člena 15; 

(ii) obrati za gojene prašiče, ki se nahajajo na območjih z omejit­
vami I, II in III iz člena 16; 

(iii) prevoznimi sredstvi, uporabljenimi za prevoz gojenih prašičev 
z območij z omejitvami I, II in III iz člena 17. 

2. Pred izdajo dovoljenj iz členov 22 do 25 ter 28 do 30 pristojni 
organ zadevne države članice oceni tveganja, ki izhajajo iz takih dovo­
ljenj, v navedeni oceni pa mora biti navedeno, da je tveganje širjenja 
afriške prašičje kuge zanemarljivo. 

3. Pristojni organ zadevne države članice lahko odloči, da se dodatni 
splošni pogoji iz členov 15 in 16 ne uporabljajo za premike pošiljk 
prašičev v klavnicah, ki se nahajajo na območjih z omejitvami I, II in 
III, če: 

(a) je treba gojene prašiče zaradi izjemnih okoliščin, kot so motnje 
v obratovanju klavnice, premakniti v drugo klavnico; 

(b) se namembna klavnica nahaja bodisi: 

(i) na območjih z omejitvami I, II ali III iste države članice ali 

(ii) v izjemnih okoliščinah, kot je neobstoj klavnic iz točke (b)(i), 
zunaj območij z omejitvami I, II ali III na ozemlju iste države 
članice; 

(c) je premik odobril pristojni organ zadevne države članice. 

▼B
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Člen 15 

Dodatni splošni pogoji v zvezi s premiki pošiljk prašičev, gojenih na 
območjih z omejitvami I, II in III, izven navedenih območij 

1. Pristojni organ zadevne države članice dovoli premike prašičev, 
gojenih na območjih z omejitvami I, II in III, izven navedenih območij 
v primerih iz členov 22 do 25 in 28 do 30 pod posebnimi pogoji iz 
navedenih členov, če: 

(a) so bili prašiči gojeni v odpremnem obratu in se niso premaknili iz 
njega v obdobju najmanj 30 dni pred datumom premika ali od 
rojstva, če so mlajši od 30 dni, v tem obdobju pa nobeni drugi 
gojeni prašiči z območij z omejitvami II in III niso bili vključeni 
bodisi v: 

(i) navedeni obrat ali 

(ii) epidemiološko enoto, v kateri so bili prašiči, ki se bodo 
premaknili, popolnoma ločeni. Pristojni organ po opravljeni 
oceni tveganja določi meje take epidemiološke enote, s čimer 
potrdi, da struktura, velikost in razdalja med različnimi epide­
miološkimi enotami ter dejavnosti, ki se izvajajo, zagotavljajo 
ločene objekte za nastanitev, gojenje in krmljenje gojenih 
prašičev, tako da se virus afriške prašičje kuge ne more širiti 
iz ene epidemiološke enote v drugo; 

(b) je bil klinični pregled prašičev, gojenih v odpremnem obratu, 
vključno s tistimi, ki se bodo premaknili ali uporabili za odvzem 
zarodnega materiala, z ugodnimi rezultati v zvezi z afriško prašičjo 
kugo opravljen: 

(i) s strani uradnega veterinarja; 

(ii) v zadnjih 24 urah pred časom premika pošiljke prašičev ali 
pred časom odvzema zarodnega materiala in 

(iii) v skladu s členom 3(1)in (2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 
ter točko A.1 Priloge I k navedeni uredbi; 

(c) so bili po potrebi v skladu z navodili pristojnega organa testi za 
identifikacijo povzročitelja opravljeni pred datumom premika 
pošiljke iz odpremnega obrata ali pred datumom odvzema zarod­
nega materiala: 

(i) po kliničnem pregledu iz točke (b) gojenih prašičev v obratu, 
vključno s tistimi, ki se bodo premaknili ali uporabili za 
odvzem zarodnega materiala, in 

(ii) v skladu s točko A.2 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 
2020/687. 

▼B
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2. Kadar je to ustrezno, pristojni organ zadevne države članice pred 
izdajo dovoljenja za premik pošiljke pridobi negativne rezultate testov 
za identifikacijo povzročitelja iz točke 1(c). 

3. Pristojni organ zadevne države članice lahko odloči, da se 
v primeru premikov pošiljk gojenih prašičev iz odpremnih obratov, ki 
se nahajajo na območjih z omejitvami I in II, izven navedenih območij 
v obrate, ki se nahajajo v isti zadevni državi članici, klinični pregled iz 
odstavka 1(b): 

(a) opravi le za tiste živali, ki se bodo premaknile, ali 

(b) ga ni treba opraviti, če: 

(i) je odpremni obrat uradni veterinar obiskoval tako pogosto, kot 
je določeno v členu 16(a)(i), in če so v obdobju najmanj 
dvanajst mesecev pred datumom premika vsi obiski uradnega 
veterinarja pokazali ugodne rezultate, ki kažejo na to, da: 

— se v odpremnem obratu uporabljajo zahteve za biološko 
zaščito iz člena 16(b), 

— je uradni veterinar med navedenimi obiski opravil klinični 
pregled prašičev, gojenih v odpremnem obratu, v zvezi 
z afriško prašičjo kugo z ugodnimi rezultati v skladu 
s členom 3(1) in (2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 in 
točko A.1 Priloge I k navedeni uredbi; 

(ii) je v obdobju najmanj dvanajst mesecev pred datumom premika 
v odpremnem obratu potekal stalen nadzor iz člena 16(c). 

Člen 16 

Dodatni splošni pogoji v zvezi z obrati z gojenimi prašiči na 
območjih z omejitvami I, II in III 

1. Pristojni organ zadevne države članice dovoli premike prašičev, 
gojenih v obratih, ki se nahajajo na območjih z omejitvami I, II in III, 
izven navedenih območij le v primerih iz členov 22 do 25 in 28 do 30 
ter pod posebnimi pogoji iz navedenih členov, če: 

(a) je uradni veterinar odpremni obrat obiskal najmanj enkrat po 
uvrstitvi območij z omejitvami I, II in III na seznam v Prilogi 
I k tej uredbi ali v obdobju zadnjih treh mesecev pred premikom 
ter če zanj velja obveznost rednih obiskov uradnih veterinarjev iz 
člena 26(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687, kot sledi: 

(i) na območjih z omejitvami I in II: najmanj dvakrat letno, 
v razmiku najmanj štirih mesecev med takimi obiski; 

▼B



 

02021R0605 — SL — 03.08.2021 — 003.001 — 11 

(ii) na območju z omejitvami III: najmanj enkrat na tri mesece. 

Pristojni organ lahko določi, da se obiski obrata na območju 
z omejitvami III opravljajo tako pogosto, kot je določeno v odstavku 
(a)(i), na podlagi ugodnih rezultatov zadnjega obiska po uvrstitvi 
območij z omejitvami I, II in III na seznam v Prilogi I k tej uredbi 
ali v obdobju zadnjih treh mesecev pred premikom, ki kažejo na to, 
da se v navedenem obratu izvajajo zahteve za biološko zaščito iz 
odstavka (b) in da v njem poteka stalen nadzor iz odstavka (c); 

(b) se v odpremnem obratu izvajajo zahteve za biološko zaščito za 
afriško prašičjo kugo: 

(i) v skladu z okrepljenimi ukrepi biološke zaščite iz Priloge II in 

(ii) kot je določila zadevna država članica; 

(c) v odpremnem obratu poteka stalen nadzor s testi za identifikacijo 
povzročitelja afriške prašičje kuge: 

(i) v skladu s členom 3(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 in 
Prilogo I k navedeni uredbi; 

(ii) z vsakotedenskimi negativnimi rezultati pri najmanj prvih dveh 
poginulih gojenih prašičih, starejših od 60 dni ali, če takih 
poginulih živali, starejših od 60 dni, ni, pri katerem koli pogi­
nulem gojenem prašiču po odstavitvi v vsaki epidemiološki 
enoti; 

(iii) najmanj v obdobju spremljanja za afriško prašičjo kugo iz 
Priloge II k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 pred premikom 
pošiljke iz odpremnega obrata. 

2. Pristojni organ zadevne države članice lahko odloči, da za obrate 
z gojenimi prašiči v obdobju treh mesecev po potrditvi prvega izbruha 
afriške prašičje kuge v navedeni državi članici ni potrebna ograja, ki 
preprečuje prehod prašičev, določena v točki 2(h) Priloge II iz odstavka 
1(b)(i) tega člena, če: 

(a) pristojni organ države članice oceni tveganja, ki izhajajo iz take 
odločite, in je v navedeni oceni navedeno, da je tveganje širjenja 
afriške prašičje kuge zanemarljivo; 

(b) je vzpostavljen alternativni sistem, ki zagotavlja, da so prašiči, 
gojeni v obratih, ločeni od divjih prašičev v državah članicah 
s populacijo divjih prašičev; 

(c) gojeni prašiči iz navedenih obratov se ne premikajo v druge države 
članice. 

▼B
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Člen 17 

Dodatni splošni pogoji v zvezi s prevoznimi sredstvi, ki se 
uporabljajo za prevoz prašičev, gojenih na območjih z omejitvami 

I, II in III, izven navedenih območij 

Pristojni organ zadevne države članice dovoli premike pošiljk prašičev, 
gojenih na območjih z omejitvami I, II in III, izven navedenih območij 
le, če prevozna sredstva, ki se uporabljajo za prevoz navedenih pošiljk: 

(a) izpolnjujejo zahteve iz člena 24(1) Delegirane uredbe (EU) 
2020/687 in 

(b) so očiščena in razkužena v skladu s členom 24(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687 pod kontrolo ali nadzorom pristojnega 
organa zadevne države članice. 

ODDELEK 3 

Obveznosti za izvajalce dejavnosti v zvezi z veterinarskimi spričevali 

Člen 18 

Obveznosti izvajalcev dejavnosti v zvezi z veterinarskimi spričevali 
za premike pošiljk prašičev, gojenih na območjih z omejitvami I, II 

in III, izven navedenih območij 

Izvajalci dejavnosti premikajo pošiljke prašičev, gojenih na območjih 
z omejitvami I, II in III, izven navedenih območij znotraj zadevne 
države članice ali v drugo državo članico v primerih iz členov 22 do 
25 in 28 do 30 le, če navedene pošiljke spremlja veterinarsko spriče­
valo, kot je določeno v členu 143(1) Uredbe (EU) 2016/429, ki vsebuje 
najmanj eno od naslednjih potrdil o skladnosti z zahtevami iz te uredbe: 

(a) „Prašiči, gojeni na območju z omejitvami I v skladu s posebnimi 
ukrepi za obvladovanje afriške prašičje kuge iz Izvedbene uredbe 
Komisije (EU) 2021/605“; 

(b) „Prašiči, gojeni na območju z omejitvami II v skladu s posebnimi 
ukrepi za obvladovanje afriške prašičje kuge iz Izvedbene uredbe 
Komisije (EU) 2021/605.“; 

(c) „Prašiči, gojeni na območju z omejitvami III v skladu s posebnimi 
ukrepi za obvladovanje afriške prašičje kuge iz Izvedbene uredbe 
Komisije (EU) 2021/605.“. 

Vendar lahko pristojni organ za premike znotraj iste zadevne države 
članice odloči, da veterinarskega spričevala ni treba izdati, kot je dolo­ 
čeno v drugem pododstavku člena 143(2) Uredbe (EU) 2016/429. 

▼B
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Člen 19 

Obveznosti izvajalcev dejavnosti v zvezi z veterinarskimi spričevali 
za premike pošiljk svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno 
z ovitki, pridobljenih iz prašičev z območij z omejitvami I, II in III 

1. Izvajalci dejavnosti premikajo pošiljke svežega mesa in mesnih 
proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na 
območjih z omejitvami I in II, izven navedenih območij znotraj iste 
zadevne države članice ali v drugo državo članico v primerih iz členov 
38 in 39 le, če navedene pošiljke spremlja veterinarsko spričevalo, kot 
je določeno v členu 167(1) Uredbe (EU) 2016/429, ki vsebuje: 

(a) informacije, ki se zahtevajo v skladu s členom 3 Delegirane 
uredbe (EU) 2020/2154, in 

(b) najmanj eno od potrdil o skladnosti z zahtevami iz te uredbe: 

(i) „Sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni 
iz prašičev, gojenih na območju z omejitvami I v skladu 
s posebnimi ukrepi za obvladovanje afriške prašičje kuge iz 
Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/605.“; 

(ii) „Sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni 
iz prašičev, gojenih na območju z omejitvami II v skladu 
s posebnimi ukrepi za obvladovanje afriške prašičje kuge iz 
Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/605.“. 

2. Izvajalci dejavnosti premikajo pošiljke predelanih mesnih proiz­
vodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območjih 
z omejitvami I, II in III, izven navedenih območij znotraj iste zadevne 
države članice ali v drugo državo članico le, če: 

(a) so bili proizvodi živalskega izvora ustrezno obdelani za zmanjšanje 
tveganj v skladu s Prilogo VII k Delegirani uredbi (EU) 2020/687; 

(b) navedene pošiljke spremlja veterinarsko spričevalo, kot je določeno 
v členu 167(1) Uredbe (EU) 2016/429, ki vsebuje: 

(i) informacije, ki se zahtevajo v skladu s členom 3 Delegirane 
uredbe (EU) 2020/2154, in 

(ii) naslednje potrdilo o skladnosti z zahtevami iz te uredbe: 

„Predelani mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni iz 
prašičev, gojenih na območjih z omejitvami I, II in III v skladu 
s posebnimi ukrepi za obvladovanje afriške prašičje kuge iz 
Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/605.“. 

▼B
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3. Izvajalci dejavnosti premikajo pošiljke svežega mesa in mesnih 
proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na 
območjih zunaj območij z omejitvami I, II in III ter zaklanih v klav­
nicah, ki se nahajajo na območjih z omejitvami I, II in III, izven nave­
denih območij znotraj iste zadevne države članice ali v drugo državo 
članico le, če navedene pošiljke spremlja: 

(a) veterinarsko spričevalo, kot je določeno v členu 167(1) Uredbe (EU) 
2016/429, ki vsebuje informacije, ki se zahtevajo v skladu s členom 
3 Delegirane uredbe (EU) 2020/2154, in 

(b) naslednje potrdilo o skladnosti z zahtevami iz te uredbe: 

„Sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni iz 
prašičev, gojenih na območjih zunaj območij z omejitvami I, II in 
III ter zaklanih na območjih z omejitvami I, II in III v skladu 
s posebnimi ukrepi za obvladovanje afriške prašičje kuge iz Izved­
bene uredbe Komisije (EU) 2021/605.“. 

▼M4 
4. Izvajalci dejavnosti premikajo pošiljke mesnih proizvodov, 
vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območjih zunaj 
območij z omejitvami I, II in III, ki so predelani na območjih z omejit­
vami I, II in III, izven navedenih območij znotraj iste zadevne države 
članice ali v drugo državo članico le, če navedene pošiljke spremlja 
veterinarsko spričevalo, kot je določeno v členu 167(1) Uredbe (EU) 
2016/429, ki vsebuje: 

(a) informacije, ki se zahtevajo v skladu s členom 3 Delegirane 
uredbe (EU) 2020/2154, in 

(b) naslednje potrdilo o skladnosti z zahtevami iz te uredbe: 

„Mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni iz prašičev, gojenih 
na območjih zunaj območij z omejitvami I, II in III, ki so predelani 
na območjih z omejitvami I, II in III v skladu s posebnimi ukrepi za 
obvladovanje afriške prašičje kuge iz Izvedbene uredbe 
Komisije (EU) 2021/605.“ 

▼B 
5. Za premike pošiljke iz odstavkov 1, 2, 3 in 4 znotraj iste zadevne 
države članice lahko pristojni organ odloči, da veterinarskega spričevala 
ni treba izdati, kot je določeno v prvem pododstavku člena 167(1) 
Uredbe (EU) 2016/429. 

▼B
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6. Pristojni organ zadevne države članice lahko odloči, da lahko 
oznaka zdravstvene ustreznosti ali, kadar je to ustrezno, identifikacijska 
oznaka iz točke (b) člena 5(1) Uredbe (ES) št. 853/2004, ki se uporablja 
za sveže ali predelano meso in mesne proizvode, vključno z ovitki, 
v obratih, določenih v skladu s členom 41(1) te uredbe ali obratih, ki 
ravnajo s svežim ali predelanim mesom in mesnimi proizvodi, vključno 
z ovitki, pridobljenimi iz prašičev, gojenih na območju z omejitvami 
I ali območjih zunaj območij z omejitvami I, II in III, nadomesti vete­
rinarsko spričevalo za premike pošiljk: 

(a) svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih 
iz prašičev, gojenih na območjih z omejitvami I in II, izven nave­
denih območij znotraj iste zadevne države članice ali v drugo 
državo članico, kakor je določeno v odstavku 1; 

(b) predelanih mesnih proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz 
prašičev, gojenih na območjih z omejitvami I in II, izven navedenih 
območij znotraj iste zadevne države članice ali v drugo državo 
članico, kot je določeno v odstavku 2; 

(c) svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih 
iz prašičev, gojenih zunaj območij z omejitvami I, II in III ter 
zaklanih v klavnicah, ki se nahajajo na območjih z omejitvami I, 
II in III, izven navedenih območij znotraj iste zadevne države 
članice ali v drugo državo članico le, kakor je določeno 
v odstavku 3; 

(d) predelanih mesnih proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz 
prašičev, gojenih na območjih zunaj območij z omejitvami I, II in 
III, ter obdelanih na območjih z omejitvami I, II in III, izven nave­
denih območij znotraj iste zadevne države članice ali v drugo 
državo članico, kot je določeno v odstavku 4. 

Člen 20 

Obveznosti izvajalcev dejavnosti v zvezi z veterinarskimi spričevali 
za premike pošiljk zarodnega materiala, pridobljenega od prašičev, 
gojenih v obratih, ki se nahajajo na območjih z omejitvami II in III, 

izven navedenih območij 

Izvajalci dejavnosti premikajo pošiljke zarodnega materiala, pridoblje­
nega od prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III, izven 
navedenih območij znotraj iste zadevne države članice ali v drugo 
državo članico v primerih iz členov 31 in 32 le, če navedene pošiljke 
spremlja veterinarsko spričevalo, kot je določeno v členu 161(1) 
Uredbe (EU) 2016/429, ki vsebuje najmanj eno od naslednjih potrdil 
o skladnosti z zahtevami iz te uredbe: 

(a) „Zarodni material, pridobljen od prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami II v skladu s posebnimi ukrepi za obvladovanje afriške 
prašičje kuge iz Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/605.“; 
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(b) „Zarodni material, pridobljen od prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami III v skladu s posebnimi ukrepi za obvladovanje 
afriške prašičje kuge iz Izvedbene uredbe Komisije (EU) 
2021/605.“. 

Vendar lahko pristojni organ za premike znotraj iste zadevne države 
članice odloči, da veterinarskega spričevala ni treba izdati, kot je dolo­ 
čeno v drugem pododstavku člena 161(2) Uredbe (EU) 2016/429. 

Člen 21 

Obveznosti izvajalcev v zvezi z veterinarskimi spričevali za premike 
pošiljk snovi kategorij 2 in 3, pridobljenih iz prašičev, gojenih na 

območjih z omejitvami II in III, izven navedenih območij 

Izvajalci dejavnosti premikajo pošiljke snovi kategorij 2 in 3, prid­
obljenih iz prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III, izven 
navedenih območij znotraj iste zadevne države članice ali v drugo 
državo članico v primerih, ki jih zajemajo členi 33 do 37, če navedene 
pošiljke spremlja: 

(a) komercialni dokument iz poglavja III Priloge VIII k Uredbi (EU) 
št. 142/2011 in 

(b) veterinarsko spričevalo iz člena 22(5) Delegirane uredbe (EU) 
2020/687. 

Vendar lahko pristojni organ za premike znotraj iste zadevne države 
članice odloči, da veterinarskega spričevala ni treba izdati, kot je dolo­ 
čeno v členu 22(6) Delegirane uredbe (EU) 2020/687. 

ODDELEK 4 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk prašičev, 
gojenih na območju z omejitvami I, izven navedenega območja 

Člen 22 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
prašičev, gojenih na območju z omejitvami I, izven navedenega 

območja 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 9(1) lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike pošiljk prašičev, gojenih na 
območju z omejitvami I, izven navedenega območja v: 

(a) obrat, ki se nahaja na ozemlju iste zadevne države članice: 

(i) na drugem območju z omejitvami I; 

(ii) na območjih z omejitvami II in III; 

(iii) zunaj območij z omejitvami I, II in III: 
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(b) obrat, ki se nahaja na ozemlju druge države članice; 

(c) tretje države. 

2. Pristojni organ izda dovoljenja iz odstavka 1 le, če so izpolnjeni: 

(a) splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane uredbe (EU) 
2020/687; 

(b) dodatni splošni pogoji iz člena 14(2) in člena 15(1)(b)(c), (2) in (3) 
ter členov 16 in 17. 

ODDELEK 5 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk prašičev, 
gojenih na območju z omejitvami II, izven navedenega območja 

Člen 23 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
prašičev, gojenih na območju z omejitvami II, izven navedenega 

območja na ozemlju iste zadevne države članice 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 9 lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike pošiljk prašičev, gojenih na 
območju z omejitvami II, izven navedenega območja v obrat, ki se 
nahaja na ozemlju iste zadevne države članice: 

(a) na drugem območju z omejitvami II; 

(b) na območjih z omejitvami I in III; 

(c) zunaj območij z omejitvami I, II in III. 

2. Pristojni organ izda dovoljenja iz odstavka 1 le, če so izpolnjeni: 

(a) splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane uredbe (EU) 
2020/687; 

(b) dodatni splošni pogoji iz člena 14(2) ter členov 15, 16 in 17. 

3. Pristojni organ zadevne države članice zagotovi, da prašiči, za 
katere velja odobreni premik iz odstavka 1, ostanejo v namembnem 
obratu najmanj v obdobju spremljanja afriške prašičje kuge iz Priloge II 
k Delegirani uredbi (EU) 2020/687. 
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Člen 24 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
prašičev, gojenih na območju z omejitvami II, izven navedenega 
območja v klavnico, ki se nahaja na ozemlju iste zadevne države 

članice, za takojšnji zakol 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 9 lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike pošiljk prašičev, gojenih na 
območju z omejitvami II, izven navedenega območja v klavnico, ki 
se nahaja na ozemlju iste zadevne države članice, če: 

(a) se gojeni prašiči premikajo za takojšnji zakol; 

(b) je namembna klavnica določena v skladu s členom 41(1). 

2. Pristojni organ izda dovoljenja iz odstavka 1 le, če so izpolnjeni: 

(a) splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane uredbe (EU) 
2020/687; 

(b) dodatni splošni pogoji iz člena 14(2), člena 15(1)(b)(c), (2) in (3) ter 
členov 16 in 17. 

Člen 25 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
prašičev, gojenih na območju z omejitvami II, izven navedenega 
območja na območji z omejitvami II ali III v drugi državi članici 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 9 lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike pošiljk prašičev, gojenih na 
območju z omejitvami II, izven navedenega območja v obrat, ki se 
nahaja na območjih z omejitvami II ali III v drugi državi članici. 

2. Pristojni organ izda dovoljenja iz odstavka 1 le, če: 

(a) so izpolnjeni splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687; 

(b) so izpolnjeni dodatni splošni pogoji iz člena 14(2) ter členov 15, 16 
in 17; 

(c) je bil v skladu s členom 26 vzpostavljen postopek usmerjanja; 

(d) gojeni prašiči izpolnjujejo katera koli druga dodatna ustrezna 
jamstva v zvezi z afriško prašičjo kugo na podlagi pozitivnega 
rezultata ocene tveganja za ukrepe proti širjenju navedene bolezni: 
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(i) ki jih zahteva pristojni organ odpremnega obrata; 

(ii) ki jih pristojni organi držav članic prehoda in namembnega 
obrata odobrijo pred premikom gojenih prašičev; 

(e) v odpremnem obratu pri gojenih prašičih v obdobju najmanj zadnjih 
dvanajst mesecev v skladu s členom 11 Delegirane uredbe (EU) 
2020/687 ni bil uradno potrjen noben izbruh afriške prašičje kuge; 

(f) je izvajalec dejavnosti pristojni organ vnaprej obvestil o nameri 
premika pošiljke gojenih prašičev v skladu s točko (b) člena 152 
Uredbe (EU) 2016/429 in členom 96 Delegirane uredbe (EU) 
2020/688. 

3. Pristojni organ odpremnega obrata: 

(a) pripravi seznam obratov, ki izpolnjujejo jamstva iz odstavka 2(d); 

(b) Komisijo in druge države članice takoj obvesti o jamstvih iz 
odstavka 2(d) in o odobritvi pristojnih organov iz odstavka 2(d)(ii). 

4. Odobritev iz odstavka 2(d)(ii) in obveznost takojšnjega obveščanja 
iz odstavka 3(b) se ne zahtevata, če se odpremni obrat, kraji prehoda in 
namembni obrat nahajajo na območjih z omejitvami I, II in III ter so 
navedena območja kontinuirana, s čimer se zagotovijo premiki gojenih 
prašičev samo prek katerega koli od navedenih območij z omejitvami I, 
II in III v skladu s posebnimi pogoji iz člena 22(4) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687. 

Člen 26 

Posebni postopek usmerjanja za odobritev odstopanj za premike 
pošiljk prašičev, gojenih na območju z omejitvami II, izven 
navedenega območja na območje z omejitvami II ali III v drugi 

državi članici 

1. Pristojni organ zadevne države članice vzpostavi postopek usmer­
janja, kot je določeno v členu 25(2)(c) za premike pošiljk prašičev, 
gojenih na območju z omejitvami II, izven navedenega območja v obrat, 
ki se nahaja na območjih z omejitvami II ali III v drugi državi članici, 
pod nadzorom pristojnih organov: 

(a) odpremnega obrata; 

(b) prehoda; 

(c) namembnega obrata. 
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2. Pristojni organ odpremnega obrata: 

(a) zagotovi, da je vsako prevozno sredstvo iz odstavka 1, ki se upora­
blja za premike: 

(i) posamezno opremljeno s satelitskim navigacijskim sistemom za 
določanje, prenos in beleženje lokacije v realnem času; 

(ii) zapečateno s strani uradnega veterinarja takoj po natovarjanju 
pošiljke gojenih prašičev; le uradni veterinar ali izvršilni organ 
zadevne države članice lahko v dogovoru s pristojnim organom 
odstrani zalivko in jo nadomestiti z novo, kadar je to ustrezno; 

(b) vnaprej obvesti pristojni organ v kraju namembnega obrata in, kadar 
je to ustrezno, pristojni organ v kraju prehoda o nameri pošiljanja 
pošiljke gojenih prašičev; 

(c) vzpostavi sistem, prek katerega morajo izvajalci dejavnosti pristojni 
organ v kraju odpremnega obrata takoj obvestiti o vsaki nesreči ali 
okvari vsakega prevoznega sredstva, ki se uporablja za prevoz 
pošiljke gojenih prašičev; 

(d) obratu zagotovi načrt ravnanja v nujnih primerih, hierarhijo dajanja 
navodil in potrebne dogovore o sodelovanju med pristojnimi organi 
iz odstavka 1(a), (b) in (c) v primeru morebitnih nesreč med 
prevozom, kakršne koli velike okvare ali kakršne koli goljufive 
dejavnosti prevoznika. 

Člen 27 

Obveznosti pristojnega organa zadevne države članice v kraju 
namembnega obrata za pošiljke prašičev, gojenih na območju 

z omejitvami II druge države članice 

Pristojni organ zadevne države članice v kraju namembnega obrata za 
pošiljke prašičev, gojenih na območju z omejitvami II druge države 
članice: 

(a) brez nepotrebnega odlašanja obvesti pristojni organ odpremnega 
obrata o prihodu pošiljke; 

(b) zagotovi, da gojeni prašiči bodisi: 

(i) ostanejo v namembnem obratu najmanj v obdobju spremljanja 
afriške prašičje kuge iz Priloge II k Delegirani uredbi (EU) 
2020/687 ali 

(ii) se premaknejo neposredno v klavnico, določeno v skladu 
s členom 41(1) te uredbe. 
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ODDELEK 6 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk prašičev, 
gojenih na območju z omejitvami III, izven navedenega območja 

Člen 28 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
prašičev, gojenih na območju z omejitvami III, izven navedenega 
območja na območje z omejitvami II v isti zadevni državi članici 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 9 lahko v izjemnih okoli­ 
ščinah, kadar zaradi navedene prepovedi v obratu, v katerem se gojijo 
prašiči, prihaja do težav na področju dobrobiti živali, pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami III, izven navedenega območja v obrat, ki se nahaja na 
območju z omejitvami II na ozemlju iste države članice, če: 

(a) so izpolnjeni splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687; 

(b) so izpolnjeni dodatni splošni pogoji iz člena 14(2) ter členov 15, 16 
in 17; 

(c) namembni obrat spada v isto dobavno verigo in je treba gojene 
prašiče premakniti, da se zaključi proizvodni cikel. 

2. Pristojni organ zadevne države članice zagotovi, da se gojeni 
prašiči najmanj v obdobju spremljanja afriške prašičje kuge iz Priloge II 
k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 ne premaknejo iz namembnega 
obrata, ki se nahaja na območju z omejitvami II. 

Člen 29 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
prašičev, gojenih na območju z omejitvami III, izven navedenega 

območja za takojšnji zakol v isti zadevni državi članici 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 9 lahko v izjemnih okoli­ 
ščinah, kadar zaradi navedene prepovedi iz člena 5(1) v obratu, 
v katerem se gojijo prašiči, prihaja do težav na področju dobrobiti 
živali, ter v primeru logističnih omejitev zmogljivosti za zakol v klav­
nicah, ki se nahajajo na območju z omejitvami III in so določene 
v skladu s členom 41(1), ali če določene klavnice na območju z omejit­
vami III ni, pristojni organ zadevne države članice za namene takojš­
njega zakola dovoli premike prašičev, gojenih na območju z omejitvami 
III, izven navedenega območja v klavnico, določeno v skladu s členom 
41(1), v isti državi članici čim bližje odpremnemu obratu, ki se nahaja: 

(a) na območju z omejitvami II; 

(b) na območju z omejitvami I, kadar živali ni mogoče zaklati na 
območju z omejitvami II; 

(c) zunaj območij z omejitvami I, II in III, kadar živali ni mogoče 
zaklati na območjih z omejitvami III, II in I. 
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2. Pristojni organ zadevne države članice izda dovoljenje iz odstavka 
1 le, če: 

(a) so izpolnjeni splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687; 

(b) so izpolnjeni dodatni splošni pogoji iz člena 14(2), člena 15(1)(b)(c) 
in (2) ter členov 16 in 17. 

3. Pristojni organ zadevne države članice zagotovi, da: 

(a) so gojeni prašiči namenjeni za takojšnji zakol neposredno v klav­
nico, določeno v skladu s členom 41(1); 

(b) so prašiči z območja z omejitvami III ob prihodu v določeno klav­
nico ločeni od drugih prašičev in so zaklani bodisi: 

(i) na določen dan, ko se zakoljejo le prašiči z območja z omejit­
vami III, ali 

(ii) na koncu dneva zakola, pri čemer se zagotovi, da drugi gojeni 
prašiči po tem niso zaklani; 

(c) po zakolu prašičev z območja z omejitvami III in pred začetkom 
zakola drugih gojenih prašičev mora biti klavnica očiščena in razku­ 
žena v skladu z navodili pristojnega organa zadevne države članice. 

4. Pristojni organ zadevne države članice zagotovi, da: 

(a) so živalski stranski proizvodi, pridobljeni iz prašičev, gojenih na 
območju z omejitvami III, ki se premikajo izven navedenega 
območja, predelani ali odstranjeni v skladu s členoma 33 in 36; 

(b) so sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni iz 
prašičev, gojenih na območju z omejitvami III, ki se premikajo 
izven območja z omejitvami III, predelani in skladiščeni v skladu 
s členom 40. 

ODDELEK 7 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk prašičev, 
gojenih na območjih z omejitvami I, II in III, izven navedenih 
območij, v odobreni objekt za ravnanje z živalskimi stranskimi 

proizvodi 

Člen 30 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
prašičev, gojenih na območjih z omejitvami I, II in III, 
v odobreni objekt za ravnanje z živalskimi stranskimi proizvodi, 
ki se nahaja zunaj območij z omejitvami I, II in III v isti zadevni 

državi članici 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 9 lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike prašičev, gojenih na območjih 
z omejitvami I, II in III, v odobreni objekt za ravnanje z živalskimi 
stranskimi proizvodi, ki se nahaja zunaj območij z omejitvami I, II in III 
v isti zadevni državi članici, v katerem: 
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(a) se gojeni prašiči usmrtijo takoj in 

(b) se nastali živalski stranski proizvodi odstranijo v skladu 
z Uredbo (ES) št. 1069/2009. 

2. Pristojni organ zadevne države članice izda dovoljenje iz odstavka 
1 le, če: 

(a) so izpolnjeni splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687; 

(b) so izpolnjeni dodatni splošni pogoji iz člena 14(2) in člena 17. 

ODDELEK 8 

Posebni pogoji, na podlagi katerih se dovolijo premiki pošiljk 
zarodnega materiala, pridobljenega od prašičev, gojenih na območju 

z omejitvami II, izven navedenega območja 

Člen 31 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
zarodnega materiala, pridobljenega od prašičev, gojenih na 
območju z omejitvami II, izven navedenega območja na ozemlju 

iste zadevne države članice 

Z odstopanjem od prepovedi iz člena 10 lahko pristojni organ zadevne 
države članice dovoli premike pošiljk zarodnega materiala iz obratov 
z zarodnim materialom, ki se nahajajo na območju z omejitvami II, na 
drugo območje z omejitvami II ter na območji z omejitvami I in III ali 
na območja zunaj območij z omejitvami I, II in III na ozemlju iste 
zadevne države članice, če: 

(a) je bil zarodni material odvzet oziroma zbran, pridobljen, pripravljen 
in shranjen v obratih ter pridobljen od gojenih prašičev, ki izpol­
njujejo pogoje iz člena 15(1)(b)(c) in (2) ter člena 16; 

(b) so bili samci darovalci in samice darovalke prašičev v obratih 
z zarodnim materialom, v katere najmanj 30 dni pred datumom 
odvzema oziroma zbiranja ali pridobivanja zarodnega materiala 
niso bili vključeni nobeni drugi gojeni prašiči z območij z omejit­
vami II in III. 

Člen 32 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
zarodnega materiala, pridobljenega od prašičev, gojenih na 
območju z omejitvami II, izven navedenega območja na območji 

z omejitvami II in III v drugi državi članici 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 10 lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike pošiljk zarodnega materiala, 
pridobljenega od prašičev, gojenih na območju z omejitvami II, iz 
odobrenega obrata z zarodnim materialom, ki se nahaja na območju 
z omejitvami II, na območji z omejitvami II in III na ozemlju druge 
zadevne države članice, če: 
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(a) je bil zarodni material odvzet oziroma zbran, pridobljen, pripravljen 
in shranjen v obratih z zarodnim materialom pod pogoji iz 
člena 15(1)(b)(c) in (2) ter člena 16; 

(b) so bili samci darovalci in samice darovalke prašičev v odobrenih 
obratih z zarodnim materialom, v katere najmanj 30 dni pred 
datumom odvzema oziroma zbiranja ali pridobivanja zarodnega 
materiala niso bili vključeni nobeni drugi gojeni prašiči z območij 
z omejitvami II in III; 

(c) pošiljke zarodnega materiala izpolnjujejo katera koli druga ustrezna 
jamstva za zdravje živali na podlagi pozitivnega rezultata ocene 
tveganja za ukrepe proti širjenju afriške prašičje kuge: 

(i) ki jih zahtevajo pristojni organi odpremnega obrata; 

(ii) ki jih pristojni organ države članice namembnega obrata odobri 
pred premikom zarodnega materiala. 

2. Pristojni organ zadevne države članice: 

(a) pripravi seznam odobrenih obratov z zarodnim materialom, ki izpol­
njujejo pogoje iz odstavka 1 in so pooblaščeni za premike zarod­
nega materiala z območja z omejitvami II v navedeni zadevni državi 
članici na območji z omejitvami II in III v drugi zadevni državi 
članici; seznam vsebuje informacije o odobrenih obratih z zarodnim 
materialom prašičev, ki jih mora pristojni organ zadevne države 
članice hraniti v skladu s členom 7 Delegirane uredbe (EU) 
2020/686; 

(b) seznam iz točke (a) javno objavi na svojem spletnem mestu in ga 
posodablja; 

(c) Komisiji in državam članicam zagotovi povezavo do spletnega 
mesta iz točke (b). 

ODDELEK 9 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk živalskih 
stranskih proizvodov, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območjih 

z omejitvami II in III, izven navedenih območij 

Člen 33 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
živalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz prašičev, gojenih 
na območjih z omejitvami II in III, izven navedenih območij 
znotraj iste države članice za namene predelave ali odstranjevanja 

1. Z odstopanjem od člena 11(1) lahko pristojni organ zadevne 
države članice dovoli premike pošiljk živalskih stranskih proizvodov, 
pridobljenih iz prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III, 
izven navedenih območij v objekt ali obrat, ki ga je pristojni organ 
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odobril za namene predelave, odstranjevanja kot odpadkov s sežiganjem 
ali odstranjevanja ali predelave s sosežiganjem živalskih stranskih proiz­
vodov iz člena 24(1)(a), (b) in (c) Uredbe (ES) št. 1069/2009, ki se 
nahaja zunaj območij z omejitvami II ali III znotraj iste države članice, 
če so prevozna sredstva posamezno opremljena s satelitskim navigacij­
skim sistemom za določanje, prenos in beleženje lokacije v realnem 
času. 

2. Prevoznik, odgovoren za premike živalskih stranskih proizvodov 
iz odstavka 1: 

(a) pristojnemu organu omogoči, da s satelitskim navigacijskim 
sistemom nadzoruje premikanje prevoznega sredstva v realnem 
času; 

(b) hrani elektronske zapise o navedenem premikanju najmanj dva 
meseca od datuma premikanja. 

3. Pristojni organ lahko odloči, da se satelitski navigacijski sistem iz 
odstavka 1 nadomesti s pečatenjem posameznega prevoznega sredstva, 
če: 

(a) se pošiljke živalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz prašičev, 
gojenih na območjih z omejitvami II in III, premikajo le znotraj iste 
države članice za uporabe iz odstavka 1; 

(b) je vsako prevozno sredstvo zapečateno s strani uradnega veterinarja 
takoj po natovarjanju pošiljke živalskih stranskih proizvodov; le 
uradni veterinar ali izvršilni organ države članice lahko v dogovoru 
s pristojnim organom odstrani zalivko in jo nadomestiti z novo, 
kadar je to ustrezno. 

Člen 34 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk gnoja, 
pridobljenega od prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in 

III, izven navedenih območij znotraj iste države članice 

1. Z odstopanjem od člena 11(1) lahko pristojni organ zadevne 
države članice dovoli premike pošiljk gnoja, vključno z nastiljem in 
uporabljeno steljo, pridobljenega od prašičev, gojenih na območjih 
z omejitvami II in III, na odlagališče, ki se nahaja zunaj navedenih 
območij znotraj iste države članice, v skladu s posebnimi pogoji iz 
člena 51 Delegirane uredbe (EU) 2020/687. 

2. Z odstopanjem od člena 11(1) lahko pristojni organ zadevne 
države članice dovoli premike pošiljk gnoja, vključno z nastiljem in 
uporabljeno steljo, pridobljenega od prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami II, za predelavo ali odstranjevanje v skladu z Uredbo (ES) 
št. 1069/2009 v objekt, odobren za navedene namene, na ozemlju iste 
države članice. 
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3. Prevoznik, odgovoren za premike pošiljk gnoja, vključno z nasti­
ljem in uporabljeno steljo, iz odstavkov 1 in 2: 

(a) pristojnemu organu omogoči, da s satelitskim navigacijskim 
sistemom nadzoruje premikanje prevoznega sredstva v realnem 
času; 

(b) hrani elektronske zapise o navedenem premikanju najmanj dva 
meseca od datuma premikanja. 

4. Pristojni organ lahko odloči, da se satelitski navigacijski sistem iz 
odstavka 3(a) nadomesti s pečatenjem posameznega prevoznega sred­
stva, če je vsako prevozno sredstvo zapečateno s strani uradnega vete­
rinarja takoj po natovarjanju pošiljke gnoja, vključno z nastiljem in 
uporabljeno steljo, iz odstavkov 1 in 2. 

Le uradni veterinar ali izvršilni organ države članice lahko v dogovoru 
s pristojnim organom odstrani zalivko in jo nadomestiti z novo, kadar je 
to ustrezno. 

Člen 35 

Posebni pogoji, na podlagi katerih se dovolijo premiki pošiljk snovi 
kategorije 3, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami II, izven navedenega območja znotraj iste države 
članice za namene predelave živalskih stranskih proizvodov iz 

člena 24(1)(a), (e) in (g) Uredbe (ES) št. 1069/2009 

1. Z odstopanjem od člena 11(1) lahko pristojni organ zadevne 
države članice dovoli premike pošiljk snovi kategorije 3, pridobljenih 
iz prašičev, gojenih na območju z omejitvami II, izven navedenega 
območja v objekt ali obrat, ki ga je pristojni organ odobril za namene 
nadaljnje predelave v predelano krmo, proizvodnje hrane za hišne živali, 
pridobljenih proizvodov, namenjenih za uporabo zunaj krmne verige ali 
pretvorbe pridobljenih proizvodov v bioplin ali kompost, kot je nave­
deno v členu 24(1)(a), (e) in (g) Uredbe (ES) št. 1069/2009, ki se nahaja 
zunaj območja z omejitvami II znotraj iste države članice, če: 

(a) so izpolnjeni splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687; 

(b) so izpolnjeni dodatni splošni pogoji iz člena 14(2); 

(c) snovi kategorije 3 izvirajo iz gojenih prašičev in obratov, ki izpol­
njujejo splošne pogoje iz člena 15(1)(b)(c), (2) in (3) ter člena 16; 
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(d) so snovi kategorije 3 pridobljene iz prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami II in zaklanih bodisi: 

(i) na območju z omejitvami II: 

— iste zadevne države članice ali 

— druge zadevne države članice v skladu s členom 25 

ali 

(ii) zunaj območja z omejitvami II v isti zadevni državi članici 
v skladu s členom 24; 

(e) je prevozno sredstvo posamezno opremljeno s satelitskim navigacij­
skim sistemom za določanje, prenos in beleženje lokacije v realnem 
času; 

(f) se pošiljke snovi kategorije 3 premikajo iz klavnice, določene 
v skladu s členom 41(1), neposredno v: 

(i) predelovalni obrat za predelavo pridobljenih proizvodov iz 
Priloge X k Uredbi (EU) št. 142/2011; 

(ii) obrat za proizvodnjo hrane za hišne živali, odobren za proiz­
vodnjo predelane hrane za hišne živali iz točke 3(a) in (b)(i) do 
(iii) poglavja II Priloge XIII k Uredbi (EU) št. 142/2011; 

(iii) obrat za pridobivanje bioplinov ali kompostiranje, odobren za 
pretvorbo živalskih stranskih proizvodov v kompost ali bioplin 
v skladu s standardnimi parametri pretvorbe iz oddelka 1 
poglavja III Priloge V k Uredbi (EU) št. 142/2011, ali 

(iv) predelovalni obrat za predelavo pridobljenih proizvodov iz 
Priloge XIII k Uredbi (EU) št. 142/2011. 

2. Prevoznik, odgovoren za premike pošiljk snovi kategorije 3: 

(a) pristojnemu organu omogoči, da s satelitskim navigacijskim 
sistemom nadzoruje premikanje prevoznega sredstva v realnem 
času; 

(b) hrani elektronske zapise o navedenem premikanju najmanj dva 
meseca od datuma premikanja. 

3. Pristojni organ lahko odloči, da se satelitski navigacijski sistem iz 
odstavka 1(e) nadomesti s pečatenjem posameznega prevoznega sred­
stva, če: 
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(a) so/se snovi kategorije 3: 

(i) pridobljene iz prašičev, gojenih na območju z omejitvami II; 

(ii) premikajo le znotraj iste države članice za uporabe iz 
odstavka 1; 

(b) je vsako prevozno sredstvo zapečateno s strani uradnega veterinarja 
takoj po natovarjanju pošiljke snovi kategorije 3; le uradni veterinar 
ali izvršilni organ države članice lahko v dogovoru s pristojnim 
organom odstrani zalivko in jo nadomestiti z novo, kadar je to 
ustrezno. 

Člen 36 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk snovi 
kategorije 2, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območjih 
z omejitvami II in III, izven navedenih območij za namene 

predelave in odstranjevanja v druge države članice 

1. Z odstopanjem od člena 11(1) lahko pristojni organ zadevne 
države članice dovoli premike pošiljk živalskih stranskih proizvodov 
snovi kategorije 2, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območjih 
z omejitvami II in III, v predelovalni obrat za predelavo po metodah 
1 do 5 iz poglavja III Priloge IV k Uredbi (EU) št. 142/2011 ali v obrat 
za sežiganje ali sosežiganje, kot je navedeno v členu 24(1)(a), (b) in (c) 
Uredbe (ES) št. 1069/2009, ki se nahaja v drugih državah članicah, če: 

(a) so izpolnjeni splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687; 

(b) so izpolnjeni dodatni splošni pogoji iz člena 14(2); 

(c) je prevozno sredstvo posamezno opremljeno s satelitskim navigacij­
skim sistemom za določanje, prenos in beleženje lokacije v realnem 
času; 

2. Prevoznik, odgovoren za premike pošiljk snovi kategorije 2: 

(a) pristojnemu organu omogoči, da s satelitskim navigacijskim 
sistemom nadzoruje premikanje prevoznega sredstva v realnem 
času; in 

(b) hrani elektronske zapise o navedenem premikanju najmanj dva 
meseca od datuma premikanja. 

3. Pristojni organi odpremnih in namembnih držav članic za pošiljke 
snovi kategorije 2 zagotovijo nadzor nad navedenimi pošiljkami v skladu 
s členom 48(1) in (3) Uredbe (ES) št. 1069/2009. 
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Člen 37 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk snovi 
kategorije 3, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami II, izven navedenega območja za nadaljnjo 

predelavo ali pretvorbo v druge države članice 

1. Z odstopanjem od člena 11(1) lahko pristojni organ zadevne 
države članice dovoli premike pošiljk snovi kategorije 3, pridobljenih 
iz prašičev, gojenih na območju z omejitvami II, izven navedenega 
območja v objekt ali obrat, ki ga je pristojni organ odobril za predelavo 
snovi kategorije 3 v predelano krmo, predelano hrano za hišne živali, 
pridobljene proizvode, namenjene za uporabo zunaj krmne verige, ali 
pretvorbo snovi kategorije 3 v bioplin ali kompost, kakor je navedeno 
v členu 24(1)(a), (e) in (g) Uredbe (ES) št. 1069/2009, ki se nahaja 
v drugi državi članici, če: 

(a) so izpolnjeni splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687; 

(b) so izpolnjeni dodatni splošni pogoji iz člena 14(2); 

(c) snovi kategorije 3 izvirajo iz gojenih prašičev in obratov, ki izpol­
njujejo splošne pogoje iz člena 15(1)(b)(c), (2) in (3) ter člena 16; 

(d) so snovi kategorije 3 pridobljene iz prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami II in zaklanih bodisi: 

(i) na območju z omejitvami II: 

— iste zadevne države članice ali 

— druge zadevne države članice v skladu s členom 25 

ali 

(ii) zunaj območja z omejitvami II v isti zadevni državi članici 
v skladu s členom 24; 

(e) je prevozno sredstvo posamezno opremljeno s satelitskim navigacij­
skim sistemom za določanje, prenos in beleženje lokacije v realnem 
času; 

(f) se živalski stranski proizvodi premaknejo neposredno iz klavnice, 
določene v skladu s členom 41(1), v: 

(i) predelovalni obrat za predelavo pridobljenih proizvodov iz 
prilog X in XIII k Uredbi (EU) št. 142/2011; 

(ii) obrat za proizvodnjo hrane za hišne živali, odobren za proiz­
vodnjo predelane hrane za hišne živali iz točke 3(b)(i), (ii) in 
(iii) poglavja II Priloge XIII k Uredbi (EU) št. 142/2011; 
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(iii) obrat za pridobivanje bioplinov ali kompostiranje, odobren za 
pretvorbo živalskih stranskih proizvodov v kompost ali bioplin 
v skladu s standardnimi parametri pretvorbe iz oddelka 1 
poglavja III Priloge V k Uredbi (EU) št. 142/2011. 

2. Prevoznik, odgovoren za premike pošiljk snovi kategorije 3: 

(a) pristojnemu organu omogoči, da s satelitskim navigacijskim 
sistemom nadzoruje premikanje prevoznega sredstva v realnem 
času; in 

(b) hrani elektronske zapise o premiku najmanj dva meseca od datuma 
premika. 

ODDELEK 10 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk svežega 
mesa in mesnih proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, 
gojenih na območjih z omejitvami II in III, izven navedenih območij 

Člen 38 

Posebni pogoji, na podlagi katerih se dovolijo premiki pošiljk 
svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno z ovitki, 
pridobljenih iz prašičev, gojenih na območju z omejitvami II, 
izven navedenega območja na ozemlju iste zadevne države članice 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 12 lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike pošiljk svežega mesa in mesnih 
proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na 
območju z omejitvami II, izven navedenega območja na ozemlju iste 
zadevne države članice, če: 

(a) so izpolnjeni splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687; 

(b) so sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni iz 
prašičev, gojenih v obratih, ki izpolnjujejo dodatne splošne pogoje 
iz člena 14(2), člena 15(1)(b)(c), (2) in (3) ter člena 16; 

(c) so bili sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, proizve­
deni v obratih, določenih v skladu s členom 41(1). 

2. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 12 lahko v primeru, da 
pogoji iz odstavka 1 niso izpolnjeni, pristojni organ zadevne države 
članice dovoli premike pošiljk svežega mesa in mesnih proizvodov, 
vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območju z omejit­
vami II, izven navedenega območja na ozemlju iste zadevne države 
članice, če: 
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(a) so bili sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, proizve­
deni v obratih, določenih v skladu s členom 41(1); 

(b) so sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, bodisi: 

(i) le v primeru svežega mesa, označeni in se premikajo v skladu 
s posebnimi pogoji, na podlagi katerih se dovolijo premiki 
svežega mesa, pridobljenega iz gojenih živali vrst s seznama, 
iz nekaterih obratov iz člena 33(2) Delegirane uredbe (EU) 
2020/687 v predelovalni obrat za namene obdelave za zmanj­ 
šanje tveganj iz Priloge VII k navedeni uredbi 

ali 

(ii) so bili označeni v skladu s členom 44 s posebno oznako zdrav­
stvene ustreznosti ali, kadar je to ustrezno, z identifikacijsko 
oznako, ki ni ovalne oblike in je ni mogoče zamenjati z oznako 
zdravstvene ustreznosti ali identifikacijsko oznako, kakor je 
navedeno v točkah (a) in (b) člena 5(1) Uredbe (ES) 
št. 853/2004, in 

(iii) so namenjeni le premiku znotraj iste zadevne države članice. 

Člen 39 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno z ovitki, 
pridobljenih iz prašičev, gojenih na območju z omejitvami II, 
izven navedenega območja v druge države članice ali tretje države 

Z odstopanjem od prepovedi iz člena 12 lahko pristojni organ zadevne 
države članice dovoli premike pošiljk svežega mesa in mesnih proiz­
vodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami II, izven navedenega območja v druge države članice ali 
tretje države, če: 

(a) so izpolnjeni splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687; 

(b) so izpolnjeni dodatni splošni pogoji iz člena 14(2); 

(c) so sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni iz 
prašičev, gojenih v obratih, ki izpolnjujejo splošne pogoje iz členov 
15 in 16; 

(d) so bili sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, proizve­
deni v obratih, določenih v skladu s členom 41(1). 
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Člen 40 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno z ovitki, 
pridobljenih iz prašičev, gojenih na območju z omejitvami III, na 
druga območja z omejitvami I, II in III ali območja zunaj območij 

z omejitvami I, II in III na ozemlju iste države članice 

Z odstopanjem od prepovedi iz člena 12 lahko pristojni organ zadevne 
države članice dovoli premike pošiljk svežega mesa in mesnih proiz­
vodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami III, na druga območja z omejitvami I, II in III ali območja 
zunaj območij z omejitvami I, II in III na ozemlju iste države članice, 
če: 

(a) so izpolnjeni splošni pogoji iz člena 28(2) do (7) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687; 

(b) so izpolnjeni dodatni splošni pogoji iz člena 14(2); 

(c) so sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni iz 
prašičev: 

(i) gojenih v obratih, ki izpolnjujejo splošne pogoje iz členov 15 
in 16, in 

(ii) zaklanih: 

— na istem območju z omejitvami III ali 

— zunaj območja z omejitvami III po odobritvi premika 
v skladu s členom 29; 

(d) so bili sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, proizve­
deni v obratih, določenih v skladu s členom 41(1), in bodisi: 

(i) le v primeru svežega mesa, označeni in se premikajo v skladu 
s posebnimi pogoji, na podlagi katerih se dovolijo premiki 
svežega mesa, pridobljenega iz gojenih živali vrst s seznama, 
iz nekaterih obratov iz člena 33(2) Delegirane uredbe (EU) 
2020/687 v predelovalni obrat za namene obdelave za zmanj­ 
šanje tveganj iz Priloge VII k navedeni uredbi, 

ali 

(ii) so bili označeni v skladu s členom 44 s posebno oznako zdrav­
stvene ustreznosti ali, kadar je to ustrezno, z identifikacijsko 
oznako, ki ni ovalne oblike in je ni mogoče zamenjati z oznako 
zdravstvene ustreznosti ali identifikacijsko oznako, kakor je 
navedeno v točkah (a) in (b) člena 5(1) Uredbe (ES) 
št. 853/2004, in 

(iii) so namenjeni le premiku znotraj iste zadevne države članice. 
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POGLAVJE IV 

POSEBNI UKREPI ZA ZMANJŠANJE TVEGANJA V ZVEZI 
Z AFRIŠKO PRAŠIČJO KUGO ZA OBRATE ŽIVILSKE DEJAVNOSTI 

V ZADEVNIH DRŽAVAH ČLANICAH 

Člen 41 

Posebna določitev klavnic, razsekovalnic, hladilnic ter obratov za 
predelavo mesa in obdelavo divjadi 

1. Pristojni organ zadevne države članice po vlogi nosilcev živilske 
dejavnosti določi obrate za: 

(a) takojšnji zakol gojenih prašičev z območij z omejitvami II in III: 

(i) znotraj navedenih območij z omejitvami II in III; 

(ii) zunaj navedenih območij z omejitvami II in III, kot je navedeno 
v členih 24 in 29; 

(b) razsek, predelavo in shranjevanje svežega mesa in mesnih proiz­
vodov, vključno z ovitki, iz prašičev, gojenih na območjih z omejit­
vami II in III, kot je navedeno v členih 38, 39 in 40; 

(c) pripravo mesa divjadi, kot je navedeno v točki 1(1.18) 
Priloge I k Uredbi (ES) št. 853/2004, ter predelavo in shranjevanje 
svežega mesa in mesnih proizvodov iz divjih prašičev, uplenjenih 
na območjih z omejitvami I, II in III, kot je določeno v členih 48 
in 49 te uredbe; 

(d) pripravo mesa divjadi, kot je navedeno v točki 1(1.18) 
Priloge I k Uredbi (ES) št. 853/2004, ter predelavo in shranjevanje 
svežega mesa in mesnih proizvodov iz divjih prašičev, če se nave­
deni obrati nahajajo na območjih z omejitvami I, II in III, kot je 
določeno v členih 48 in 49 te uredbe. 

2. Pristojni organ lahko odloči, da določitev iz odstavka 1 ni 
potrebna za obrate za predelavo, razsek in shranjevanje svežega mesa 
in mesnih proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, 
gojenih na območjih z omejitvami II in III, ter iz divjih prašičev, uple­
njenih na območjih z omejitvami I, II in III, ter obrate iz 
odstavka 1(d), če: 

(a) so sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, prašičjega 
izvora v navedenih obratih označeni s posebno oznako zdravstvene 
ustreznosti ali, kadar je to ustrezno, z identifikacijsko oznako iz 
člena 44; 

(b) so sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, prašičjega 
izvora iz navedenih obratov namenjeni le za isto zadevno državo 
članico; 

(c) se živalski stranski proizvodi prašičjega izvora iz navedenih obratov 
v skladu s členom 33 predelujejo ali odstranjujejo le znotraj iste 
države članice. 
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3. Pristojni organ zadevne države članice: 

(a) Komisiji in drugim državam članicam s povezavo do spletnega 
mesta pristojnega organa zagotovi seznam določenih obratov in 
njihovih dejavnosti iz odstavka 1; 

(b) seznam iz točke (a) posodablja. 

Člen 42 

Posebni pogoji za določitev obratov za takojšnji zakol prašičev, 
gojenih na območjih z omejitvami II in III 

Pristojni organ zadevne države članice obrate za takojšnji zakol 
prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III, določi le, če: 

(a) zakol prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III, in 
prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III, za katere 
veljajo dovoljeni premiki iz členov 24 in 29, ter proizvodnja in 
shranjevanje proizvodov iz njih potekajo ločeno od zakola prašičev, 
gojenih na območjih z omejitvami I, II in III, ter proizvodnje in 
shranjevanja proizvodov iz njih, ki ne izpolnjujejo zadevnih: 

(i) dodatnih splošnih pogojev iz členov 15, 16 in 17 in 

(ii) posebnih pogojev iz členov 24 in 29; 

(b) upravljavec obrata zagotavlja dokumentirana navodila ali postopke, 
ki jih je odobril pristojni organ zadevne države članice, za zagota­
vljanje, da so pogoji iz točke (a) izpolnjeni. 

Člen 43 

Posebni pogoji za določitev obratov za razsek, predelavo in 
shranjevanje svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno 
z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območjih 

z omejitvami II in III 

Pristojni organ zadevne države članice določi obrate za razsek, prede­
lavo in shranjevanje svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno 
z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območjih z omejitvami 
II in III, za katere velja dovoljeni premik iz členov 38, 39 in 40, če: 

(a) razsek, predelava in shranjevanje svežega mesa in mesnih proiz­
vodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih zunaj 
območij z omejitvami II in III, in prašičev, gojenih na območjih 
z omejitvami II in III, potekajo ločeno od svežega mesa in mesnih 
proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na 
območjih z omejitvami II in III, ki ne izpolnjujejo: 
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(i) dodatnih splošnih pogojev iz členov 15, 16 in 17 in 

(ii) posebnih pogojev iz členov 38, 39 in 40; 

(b) upravljavec obrata zagotavlja dokumentirana navodila ali postopke, 
ki jih je odobril pristojni organ zadevne države članice, za zagota­
vljanje, da so pogoji iz točke (a) izpolnjeni. 

Člen 44 

Posebne oznake zdravstvene ustreznosti ali identifikacijske oznake 

Pristojni organ zadevne države članice zagotovi, da so naslednji proiz­
vodi živalskega izvora označeni s posebno oznako zdravstvene ustrez­
nosti ali, kadar je to ustrezno, z identifikacijsko oznako, ki ni ovalne 
oblike in je ni mogoče zamenjati z oznako zdravstvene ustreznosti ali 
identifikacijsko oznako iz člena 5(1) Uredbe (ES) št. 853/2004: 

(a) sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni iz 
prašičev, gojenih na območju z omejitvami III iz člena 40(d)(ii); 

(b) sveže meso in mesni proizvodi, vključno z ovitki, pridobljeni iz 
prašičev, gojenih na območju z omejitvami II, če posebni pogoji, 
na podlagi katerih se dovolijo premiki navedenih pošiljk izven 
območja z omejitvami II iz člena 38(1) niso izpolnjeni, kot je 
določeno v skladu s členom 38(2)(b)(ii); 

(c) sveže meso in mesni proizvodi iz divjih prašičev, ki se premikajo 
znotraj območja z omejitvami I ali izven navedenega območja iz 
obrata, določenega v skladu s členom 41(1), kot je določeno v prvi 
alinei člena 49(1)(c)(iii). 

POGLAVJE V 

POSEBNI UKREPI ZA OBVLADOVANJE BOLEZNI, KI SE 
UPORABLJAJO ZA DIVJE PRAŠIČE V DRŽAVAH ČLANICAH 

Člen 45 

Posebne prepovedi v zvezi s premiki divjih prašičev 

Pristojni organi vseh držav članic prepovejo premike divjih prašičev 
s strani izvajalcev dejavnosti, kot je določeno v členu 101 Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688: 

(a) znotraj celotnega ozemlja države članice; 

(b) s celotnega ozemlja države članice v: 

(i) druge države članice in 

(ii) tretje države. 
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Člen 46 

Posebne prepovedi v zvezi s premiki svežega mesa, mesnih 
proizvodov in vseh drugih proizvodov živalskega izvora, živalskih 
stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, pridobljenih iz 
divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih prehrani ljudi, 
znotraj območij z omejitvami I, II in III ter z navedenih območij 

1. Pristojni organi zadevnih držav članic prepovejo premike pošiljk 
svežega mesa, mesnih proizvodov in vseh drugih proizvodov živalskega 
izvora, živalskih stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, prid­
obljenih iz divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih prehrani 
ljudi, znotraj območij z omejitvami I, II in III ter z navedenih območij. 

2. Pristojni organi zadevnih držav članic prepovejo premike svežega 
mesa, mesnih proizvodov in vseh drugih proizvodov živalskega izvora, 
živalskih stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, pridobljenih 
iz divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih prehrani ljudi, 
znotraj območij z omejitvami I, II in III ter z navedenih območij: 

(a) za lastno domačo uporabo; 

(b) v zvezi z dejavnostjo lovcev, ki dobavljajo majhne količine divjadi 
ali mesa divjadi neposredno končnemu potrošniku ali lokalnim 
podjetjem za prodajo na drobno, ki neposredno oskrbujejo končnega 
potrošnika, kot je določeno v členu 1(3)(e) Uredbe (ES) 
št. 853/2004. 

Člen 47 

Splošne prepovedi v zvezi s premiki pošiljk proizvodov, 
pridobljenih iz divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih 

prehrani ljudi, glede na tveganje širjenja afriške prašičje kuge 

Pristojni organ zadevne države članice lahko na ozemlju iste države 
članice prepove premike pošiljk svežega mesa, mesnih proizvodov ali 
vseh drugih proizvodov, pridobljenih iz divjih prašičev in teles divjih 
prašičev, namenjenih prehrani ljudi, če pristojni organ meni, da obstaja 
tveganje širjenja afriške prašičje kuge na navedene divje prašiče in 
proizvode iz njih, od ali prek njih. 

Člen 48 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk 
predelanih mesnih proizvodov, pridobljenih iz divjih prašičev, 
znotraj območij z omejitvami I, II in III ter z navedenih območij 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 46(1) lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike pošiljk predelanih mesnih proiz­
vodov, pridobljenih iz divjih prašičev, znotraj območij z omejitvami I, II 
in III ter z navedenih območij iz obrata, ki se nahaja na območjih 
z omejitvami I, II in III: 
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(a) na območja z omejitvami I, II ali III v isti zadevni državi članici; 

(b) na območja zunaj območij z omejitvami I, II ali III v isti zadevni 
državi članici in 

(c) v druge države članice in tretje države. 

2. Pristojni organ zadevne države članice dovoli premike pošiljk 
predelanih mesnih proizvodov, pridobljenih iz divjih prašičev, iz 
obratov, ki se nahajajo na območjih z omejitvami I, II in III iz odstavka 
1 le, če: 

(a) so bili za vsakega divjega prašiča, ki se uporablja za proizvodnjo in 
predelavo mesnih proizvodov na območjih z omejitvami I, II in III, 
opravljeni testi za identifikacijo povzročitelja afriške prašičje kuge; 

(b) je pristojni organ pred obdelavo iz točke (c)(ii) prejel negativne 
rezultate testov za identifikacijo povzročitelja afriške prašičje kuge 
iz točke (a); 

(c) so bili mesni proizvodi iz divjih prašičev: 

(i) proizvedeni, predelani in skladiščeni v obratih, določenih 
v skladu s členom 41(1), in 

(ii) v zvezi z afriško prašičjo kugo ustrezno obdelani za zmanjšanje 
tveganj za proizvode živalskega izvora z območij z omejitvami 
v skladu s Prilogo VII k Delegirani uredbi (EU) 2020/687. 

Člen 49 

Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike svežega mesa, 
mesnih proizvodov in vseh drugih proizvodov živalskega izvora, 
pridobljenih iz divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih 
prehrani ljudi, znotraj območij z omejitvami I, II in III ter 

z območja z omejitvami I 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 46(1) in (2) lahko pristojni 
organ zadevne države članice dovoli premike svežega mesa, mesnih 
proizvodov in vseh drugih proizvodov živalskega izvora, pridobljenih 
iz divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih prehrani ljudi, 
znotraj območja z omejitvami I ter z navedenega območja na druga 
območja z omejitvami I, II in III ali območja zunaj območij z omejit­
vami I, II in III iste države članice, če: 

(a) so bili za vsakega ustreznega divjega prašiča pred premikom 
svežega mesa, mesnih proizvodov in vseh drugih proizvodov žival­
skega izvora iz navedenega divjega prašiča opravljeni testi za iden­
tifikacijo povzročitelja afriške prašičje kuge; 
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(b) je pristojni organ zadevne države članice pred premikom prejel 
negativne rezultate testov za identifikacijo povzročitelja afriške 
prašičje kuge iz točke (a); 

(c) se sveže meso, mesni proizvodi in vsi drugi proizvodi živalskega 
izvora iz divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih 
prehrani ljudi, premikajo znotraj ali zunaj območja z omejitvami 
I znotraj iste države članice: 

(i) za lastno domačo uporabo ali 

(ii) v zvezi z dejavnostjo lovcev, ki dobavljajo majhne količine 
divjadi ali mesa divjadi neposredno končnemu potrošniku ali 
lokalnim podjetjem za prodajo na drobno, ki neposredno oskr­
bujejo končnega potrošnika, kot je določeno v členu 1(3)(e) 
Uredbe (ES) št. 853/2004, ali 

(iii) iz obrata, določenega v skladu s členom 41(1), v katerem so 
bili sveže meso in mesni proizvodi označeni bodisi: 

— s posebno oznako zdravstvene ustreznosti ali z identifika­
cijsko oznako v skladu s točko (c) člena 44 

ali 

— v skladu s členom 33(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 
in se premaknejo v predelovalni obrat, da se opravi ena od 
ustreznih obdelav za zmanjšanje tveganj iz Priloge VII 
k navedeni uredbi. 

2. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 46(2) lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike svežega mesa, mesnih proiz­
vodov in vseh drugih proizvodov živalskega izvora, pridobljenih iz 
divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih prehrani ljudi, 
znotraj območij z omejitvami II in III iste države članice, če: 

(a) so bili za vsakega ustreznega divjega prašiča pred premikom 
svežega mesa, mesnih proizvodov in vseh drugih proizvodov žival­
skega izvora iz navedenega divjega prašiča ali telesa navedenega 
divjega prašiča, namenjenega prehrani ljudi, opravljeni testi za iden­
tifikacijo povzročitelja afriške prašičje kuge; 

(b) je pristojni organ zadevne države članice pred premikom prejel 
negativne rezultate testov za identifikacijo povzročitelja afriške 
prašičje kuge iz točke (a); 

(c) se sveže meso, mesni proizvodi in vsi drugi proizvodi živalskega 
izvora iz divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih 
prehrani ljudi, premikajo znotraj območij z omejitvami II in III 
znotraj iste države članice: 
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(i) za lastno domačo uporabo 

ali 

(ii) v skladu s členom 33(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 in se 
premaknejo v predelovalni obrat, da se opravi ena od ustreznih 
obdelav za zmanjšanje tveganj iz Priloge VII k navedeni uredbi. 

Člen 50 

Obveznosti izvajalcev dejavnosti v zvezi z veterinarskimi spričevali 
za pošiljke svežega mesa, mesnih proizvodov in vseh drugih 
proizvodov živalskega izvora, pridobljenih iz divjih prašičev in 
teles divjih prašičev, namenjenih prehrani ljudi, za premike izven 

območij z omejitvami I, II in III 

Izvajalci dejavnosti pošiljke svežega mesa, mesnih proizvodov in vseh 
drugih proizvodov živalskega izvora, pridobljenih iz divjih prašičev in 
teles divjih prašičev, namenjenih prehrani ljudi, premikajo izven 
območij z omejitvami I, II in III le: 

(a) v primerih, predvidenih v členih 48 in 49, in 

(b) če navedene pošiljke spremlja veterinarsko spričevalo, kot je dolo­ 
čeno v členu 167(1) Uredbe (EU) 2016/429, ki vsebuje: 

(i) informacije, ki se zahtevajo v skladu s členom 3 Delegirane 
uredbe (EU) 2020/2154, in 

(ii) najmanj eno od potrdil o skladnosti z zahtevami iz te uredbe: 

— „Sveže meso in mesni proizvodi in vsi drugi proizvodi 
živalskega izvora z območja z omejitvami I, pridobljeni iz 
divjih prašičev v skladu s posebnimi ukrepi za obvladovanje 
afriške prašičje kuge iz Izvedbene uredbe Komisije (EU) 
2021/605.“, 

— „Telesa divjih prašičev, namenjena prehrani ljudi, z območja 
z omejitvami I v skladu s posebnimi ukrepi za obvladovanje 
afriške prašičje kuge iz Izvedbene uredbe Komisije (EU) 
2021/605.“, 

— „Predelani mesni proizvodi z območij z omejitvami I, II in 
III, pridobljeni iz divjih prašičev v skladu s posebnimi 
ukrepi za obvladovanje afriške prašičje kuge iz Izvedbene 
uredbe Komisije (EU) 2021/605.“. 

Vendar lahko pristojni organ za premik znotraj iste zadevne države 
članice odloči, da veterinarskega spričevala ni treba izdati, kot je dolo­ 
čeno v prvem pododstavku člena 167(1) Uredbe (EU) 2016/429. 
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Člen 51 

Posebni pogoji, na podlagi katerih se dovolijo premiki pošiljk 
živalskih stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov iz divjih 
prašičev, znotraj območij z omejitvami I, II in III ter izven 

navedenih območij 

1. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 46 lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike pošiljk pridobljenih proizvodov, 
pridobljenih iz divjih prašičev, znotraj območij z omejitvami I, II in III 
ter izven navedenih območij na druga območja z omejitvami I, II in III 
ali območja zunaj območij z omejitvami I, II in III iste države članice 
ter v druge države članice, če so bili obdelani tako, da je zagotovljeno, 
da pridobljeni proizvodi ne pomenijo nobenega tveganja v zvezi 
z afriško prašičjo kugo. 

2. Z odstopanjem od prepovedi iz člena 46(1) lahko pristojni organ 
zadevne države članice dovoli premike pošiljk živalskih stranskih proiz­
vodov iz divjih prašičev znotraj območij z omejitvami I, II in III ter 
izven navedenih območij na druga območja z omejitvami I, II in III in 
območja zunaj območij z omejitvami I, II in III iste države članice, če: 

(a) se živalski stranski proizvodi zbirajo, prevažajo in odstranjujejo 
v skladu z Uredbo (ES) št. 1069/2009; 

(b) so prevozna sredstva za premike izven območij z omejitvami I, II in 
III posamezno opremljena s satelitskim navigacijskim sistemom za 
določanje, prenos in beleženje lokacije v realnem času. Prevoznik 
pristojnemu organu omogoči nadzor nad premikanjem prevoznega 
sredstva v realnem času in hrani elektronske zapise o premiku 
najmanj dva meseca od datuma premika pošiljke. 

Člen 52 

Obveznosti izvajalcev dejavnosti v zvezi z veterinarskimi spričevali 
za premike pošiljk živalskih stranskih proizvodov iz divjih prašičev 
izven območij z omejitvami I, II in III na ozemlju iste zadevne 

države članice 

Izvajalci dejavnosti premikajo pošiljke živalskih stranskih proizvodov iz 
divjih prašičev izven območij z omejitvami I, II in III znotraj iste 
zadevne države članice le v primeru iz člena 51(2), če navedene pošiljke 
spremlja: 

(a) komercialni dokument iz poglavja III Priloge VIII k Uredbi (EU) 
št. 142/2011 in 

(b) veterinarsko spričevalo iz člena 22(5) Delegirane uredbe (EU) 
2020/687. 

Vendar lahko pristojni organ zadevne države članice odloči, da veteri­
narskega spričevala ni treba izdati, kot je določeno v členu 22(6) Dele­
girane uredbe (EU) 2020/687. 
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POGLAVJE VI 

POSEBNE OBVEZNOSTI OBVEŠČANJA IN USPOSABLJANJA 
V DRŽAVAH ČLANICAH 

Člen 53 

Posebne obveznosti obveščanja zadevnih držav članic 

1. Zadevne države članice zagotovijo, da so najmanj železniški in 
avtobusni prevozniki, izvajalci letališke in pristaniške dejavnosti, poto­
valne agencije, organizatorji lovskih potovanj in izvajalci poštnih 
storitev obvezani opozoriti svoje stranke na nadzorne ukrepe iz te 
uredbe, z ustreznim sporočanjem informacij najmanj o glavnih prepo­
vedih iz členov 9, 11, 12, 45 in 46 potnikom z območij z omejitvami I, 
II in III ter strankam poštnih storitev. 

V ta namen zadevne države članice pripravijo in izvajajo redne 
kampanje ozaveščanja javnosti za promocijo in širjenje informacij 
o posebnih ukrepih za obvladovanje bolezni iz te uredbe. 

2. Zadevne države članice Komisijo in druge države članice v okviru 
Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo obveščajo o: 

(a) spremembah epidemiološkega stanja v zvezi z afriško prašičjo kugo 
na svojem ozemlju; 

(b) rezultatih spremljanja afriške prašičje kuge, ki se izvaja na območjih 
z omejitvami I, II in III ter na območjih zunaj območij z omejitvami 
I, II in III pri gojenih in divjih prašičih; 

(c) drugih ukrepih in pobudah, sprejetih za preprečevanje, obvladovanje 
in izkoreninjenje afriške prašičje kuge. 

Člen 54 

Posebne obveznosti usposabljanja zadevnih držav članic 

Zadevne države članice redno ali v ustreznih presledkih organizirajo in 
izvajajo posebna usposabljanja o tveganjih afriške prašičje kuge in 
možnih ukrepih za preprečevanje, obvladovanje in izkoreninjenje za 
najmanj naslednje ciljne skupine: 

(a) veterinarje; 

(b) prašičerejce; 

(c) lovce. 

Člen 55 

Posebne obveznosti obveščanja vseh držav članic 

1. Vse države članice zagotovijo, da: 

(a) se na glavnih kopenskih infrastrukturnih poteh, kot so mednarodne 
povezovalne ceste in železniške poti, in na povezanih omrežjih 
kopenskega prevoza vse potnike opozori na ustrezne informacije 
o tveganju prenosa afriške prašičje kuge in na posebne ukrepe za 
obvladovanje bolezni iz te uredbe: 
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(i) vidno in opazno; 

(ii) tako, da jih potniki: 

— z območij in na območja z omejitvami I, II in III ali 

— iz tretjih držav s tveganjem širjenja afriške prašičje kuge 
zlahka razumejo; 

(b) so sprejeti potrebni ukrepi za ozaveščanje zainteresiranih strani, 
dejavnih v sektorju prašičereje, vključno z malimi obrati s tveganjem 
širjenja virusa afriške prašičje kuge, ter za zagotavljanje, da imajo 
na voljo najustreznejše informacije o okrepljenih ukrepih biološke 
zaščite za obrate z gojenimi prašiči, ki so na območjih z omejitvami 
I, II in III, kot je določeno v Prilogi II, zlasti o ukrepih, ki jih je 
treba okrepiti na območjih z omejitvami I, II in III, na način, ki je 
najprimernejši za opozarjanje na take informacije. 

2. Vse države članice o afriški prašičji kugi ozaveščajo: 

(a) javnost, kot je določeno v členu 15 Uredbe (EU) 2016/429; 

(b) veterinarje, rejce in lovce ter jim zagotavljajo najustreznejše infor­
macije o ukrepih za zmanjšanje tveganja in okrepljenih ukrepih 
biološke zaščite, kot je določeno v: 

(i) Prilogi II k tej uredbi; 

(ii) smernicah Unije o afriški prašičji kugi, dogovorjenih z državami 
članicami na zasedanju Stalnega odbora za rastline, živali, 
hrano in krmo; 

(iii) razpoložljivih znanstvenih dokazih, ki jih zagotavlja Evropska 
agencija za varnost hrane; 

(iv) Kodeksu za zdravje kopenskih živali Svetovne organizacije za 
zdravje živali. 

POGLAVJE VII 

KONČNE DOLOČBE 

Člen 56 

Začetek veljavnosti in uporaba 

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske 
unije. 

Uporablja se od 21. aprila 2021 do 20. aprila 2028. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh 
državah članicah. 
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PRILOGA I 

OBMOČJA Z OMEJITVAMI 

DEL I 

1. Nemčija 

Naslednja območja z omejitvami I v Nemčiji: 

Bundesland Brandenburg: 

— Landkreis Dahme-Spreewald: 

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk, 

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen, 

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu 
Schadow, Pretschen, Plattkow, Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, 
Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, 
Groß Leine, Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein 
Leine, 

— Gemeinde Neu Zauche, 

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, 
Mochow und Siegadel, 

— Gemeinde Spreewaldheide, 

— Gemeinde Straupitz, 

— Landkreis Märkisch-Oderland: 

— Gemeinde Lietzen westlich der L 37, 

— Gemeinde Falkenhagen (Mark) westlich der L 37, 

— Gemeinde Zeschdorf westlich der L 37, 

— Gemeinde Lindendorf mit der Gemarkung Dolgelin – westlich der 
L 37, 

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggers­
dorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei Müncheberg, 

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der 
B167 und Bliesdorf - westlich der B167, 

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und 
Batzlow, 

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, 
Schulzendorf, Lüdersdorf, Biesdorf, Rathsdorf - westlich der B 167 
und Wriezen - westlich der B167, 

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz), 

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhls­
dorf, 

— Gemeine Garzau-Garzin, 

— Gemeinde Waldsieversdorf, 

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder, 

— Gemeinde Reichenow-Mögelin, 

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und 
Prötzel östlich der B 168 und der L35, 

— Gemeinde Oberbarnim, 

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen – west­
lich des Feldweges zur „Stille Oder“, Altranft – westlich der B 167 
und westlich der „Alte Oder“, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohensaaten, 
Schiffmühle – westlich von „Herrenwiese“, Hohenwutzen – nördlich 
des „Laufgraben“, Neuenhagen und Sonnenburg, 

— Landkreis Barnim: 

— Gemeinde Oderberg, 
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— Landkreis Oder-Spree: 

— Gemeinde Storkow (Mark), 

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgraf­
pieske, Lebbin und Spreenhagen, 

— Gemarkung Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kien­
baum und Hagelsberg, 

— Gemeinde Fürstenwalde, 

— Gemeinde Rauen, 

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmüt­
zelsees und von der südlichen Spitze des Scharmützelsees südlich der 
B 246, 

— Gemeinde Reichenwalde, 

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemar­
kung Bad Saarow-Pieskow westlich der östlichen Uferzone des Schar­
mützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35, 

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder, 

— Gemeinde Steinhöfel, 

— Gemeinde Langewahl nördlich der A12, 

— Gemeinde Berkenbrück nördlich der A12, 

— Gemeinde Briesen (Mark) mit den Gemarkungen Wilmersdorf, Falken­
berg, Madlitz Forst, 

— Landkreis Spree-Neiße: 

— Gemeinde Jänschwalde, 

— Gemeinde Peitz, 

— Gemeinde Tauer, 

— Gemeinde Turnow-Preilack, 

— Gemeinde Drachhausen, 

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow, 

— Gemeinde Drehnow, 

— Gemeinde Guben mit der Gemarkung Schlagsdorf, 

— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Grabko, Kerkwitz, 
Groß Gastrose, 

— Gemeinde Teichland, 

— Gemeinde Dissen-Striesow, 

— Gemeinde Heinersbrück, 

— Gemeinde Briesen, 

— Gemeinde Forst mit den Gemarkungen Briesníg, Weißagk, Bohrau, 
Naundorf, Mulknitz, 

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Graustein, Sellessen, 
Spremberg, Bühlow und die Gemarkungen Groß Buckow, Klein 
Buckow östlich des Tagebaues Welzow-Süd, 

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, 
Roggosen, Koppatz, Neuhausen, Frauendorf, Groß Oßnig, Groß 
Döbern und Klein Döbern, 

Bundesland Sachsen: 

— Landkreis Bautzen: 

— Gemeinde Burkau östlich des Verlaufes S 94 und B 98, 

— Gemeinde Crostwitz, 

— Gemeinde Cunewalde, 

— Gemeinde Demitz-Thumitz, 
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— Gemeinde Doberschau-Gaußig, 

— Gemeinde Elsterheide, 

— Gemeinde Göda, 

— Gemeinde Großpostwitz/O.L., 

— Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten 
Gebietes, 

— Gemeinde Königswartha, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten 
Gebietes, 

— Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten 
Gebietes, 

— Gemeinde Lohsa sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes, 

— Gemeinde Nebelschütz östlich des Verlaufes der S 94 in südliche 
Richtung bis Brücke Prietitzer Straße, Prietitzer Straße nordöstlich 
bis Lindenstraße, östlich der Lindenstraße bis Abzweig Nr. 25, in 
westliche Richtung zurück bis S 94, von dort östlich des Verlaufs 
der S 94 bis zur südlichen Gemeindegrenze, 

— Gemeinde Neschwitz, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten 
Gebietes, 

— Gemeinde Neukirch/Lausitz, 

— Gemeinde Obergurig, 

— Gemeinde Oßling, 

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau östlich der S 94, 

— Gemeinde Puschwitz, 

— Gemeinde Räckelwitz, 

— Gemeinde Radibor sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes, 

— Gemeinde Ralbitz-Rosenthal, 

— Gemeinde Rammenau östlich der B 98, 

— Gemeinde Schmölln-Putzkau östlich des Verlaufes der B 98 bis 
Abzweig S 156, östlich des Verlaufs der S 156 bis Kreisgrenze, 

— Gemeinde Sohland a. d. Spree, 

— Gemeinde Spreetal, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten Gebietes, 

— Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten 
Gebietes, 

— Gemeinde Stadt Bernsdorf südlich der Landesgrenze 
Brandenburg-Sachsen und östlich entlang des Verlaufs der Bahnlinie 
DB6194 „Hosena - Kamenz (Sachs)“ bis Bahnabzweig im Süden des 
Ortsteils Strassgräbchen der Stadt Bernsdorf bis zum Bahnübergang 
S 94, ab Bahnübergang östlich des Verlaufs der S 94 bis zur südlichen 
Gemeindegrenze, 

— Gemeinde Stadt Bischhofswerda östlich der B 98, 

— Gemeinde Stadt Elstra östlich der S 94, 

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten 
Gebietes, 

— Gemeinde Stadt Kamenz östlich der S 94, 

— Gemeinde Stadt Lauta, 

— Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau, 

— Gemeinde Stadt Wilthen, 

— Gemeinde Stadt Wittichenau, sofern nicht bereits Teil des gefährdeten 
Gebietes, 

— Gemeinde Steinigtwolmsdorf. 
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— Landkreis Görlitz: 

— Gemeinde Beiersdorf, 

— Gemeinde Bertsdorf-Hörnitz, 

— Gemeinde Dürrhennersdorf, 

— Gemeinde Großschönau, 

— Gemeinde Großschweidnitz, 

— Gemeinde Hainewalde, 

— Gemeinde Kurort Jonsdorf, 

— Gemeinde Kottmar, 

— Gemeinde Lawalde, 

— Gemeinde Leutersdorf, 

— Gemeinde Mittelherwigsdorf, 

— Gemeinde Oderwitz, 

— Gemeinde Olbersdorf, 

— Gemeinde Oppach, 

— Gemeinde Oybin, 

— Gemeinde Rosenbach, sofern nicht Teil des gefährdeten Gebietes, 

— Gemeinde Schönau-Berzdorf a. d. Eigen, sofern nicht Teil des gefä­
hrdeten Gebietes, 

— Gemeinde Schönbach, 

— Gemeinde Stadt Bernstadt a. d. Eigen, sofern nicht Teil des gefä­
hrdeten Gebietes, 

— Gemeinde Stadt Ebersbach-Neugersdorf, 

— Gemeinde Stadt Herrnhut, 

— Gemeinde Stadt Löbau, sofern nicht Teil des gefährdeten Gebietes, 

— Gemeinde Stadt Neusalza-Spremberg, 

— Gemeinde Stadt Ostritz, sofern nicht Teil des gefährdeten Gebietes, 

— Gemeinde Stadt Seifhennersdorf, 

— Gemeinde Stadt Zittau. 

2. Estonija 

Naslednja območja z omejitvami I v Estoniji: 

— Hiiu maakond. 

3. Grčija 

Naslednja območja z omejitvami I v Grčiji: 

— in the regional unit of Drama: 

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the muni­
cipal departments of Livadero and Ksiropotamo (in Drama municipa­
lity), 

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality), 

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, 
Pyrgoi (in Prosotsani municipality), 

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, 
Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, Eksohi, Katafyto, 
Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, 
Kato Vrontou and Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality), 
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— in the regional unit of Xanthi: 

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, 
Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori (in Xanthi municipality), 

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the muni­
cipal departments of Myki, Echinos and Oraio and (in Myki munici­
pality), 

— the community department of Selero and the municipal department of 
Sounio (in Avdira municipality), 

— in the regional unit of Rodopi: 

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thry­
lorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, 
Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipa­
lity), 

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, 
Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the Community Departments Kehros 
and Organi (in Arriana municipality), 

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos 
and Amvrosia and the community department of Amaxades (in Iasmos 
municipality), 

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipa­
lity), 

— in the regional unit of Evros: 

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro 
Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, Sidirochori, Megalo 
Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipa­
lity), 

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, 
Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, 
Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampe­
lakia, Valtos, Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada 
municipality), 

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufo­
vouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, Asproneri, Metaxades, 
Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymo­
teixo municipality), 

— in the regional unit of Serres: 

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, 
Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, Gonimo, Mandraki, Mega­
lochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakop­
hyto, Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi 
and Chortero and the community departments of Achladochori, Agki­
stro and Kapnophyto (in Sintiki municipality), 

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the 
community departments of Orini and Ano Vrontou (in Serres munici­
pality), 

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, 
Koimisi, Lithotopos, Limnochori, Podismeno and Chrysochorafa (in 
Irakleia municipality). 

4. Latvija 

Naslednja območja z omejitvami I v Latviji: 

— Pāvilostas novada Vērgales pagasts, 

— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, 
Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, 

— Grobiņas novada Medzes, Grobiņas un Gaviezes pagasts. Grobiņas pilsēta, 

— Rucavas novada Rucavas pagasts, 

— Nīcas novads. 
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5. Litva 

Naslednja območja z omejitvami I v Litvi: 

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, 
Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių seniūnijos, 

— Palangos miesto savivaldybė. 

6. Madžarska 

Naslednja območja z omejitvami I na Madžarskem: 

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 
952950, 953050, 953150, 953650, 953660, 953750, 953850, 953960, 
954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 
955450, 955510, 955650, 955750, 955760, 955850, 955950, 956050, 
956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 
601850, 601950, 602050, 603250, 603750 és 603850 kódszámú vadgaz­
dálkodási egységeinek teljes területe, 

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas terü­
lete, 

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 
802310 és 802450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 
401250, 401350, 402050, 402350, 402360, 402850, 402950, 403050, 
403250, 403350, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 
403970, 404570, 404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 
405750, 405850, 405950, 

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 
101450, 101550, 101560 és 102150 kódszámú vadgazdálkodási egysé­
geinek teljes területe, 

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 
750460, 754450, 754550, 754560, 754570, 754650, 754750, 754950, 
755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 
250650, 250750, 251050, 251150, 251250, 251350, 251360, 251650, 
251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 
572850, 572950, 573150, 573250, 573260, 573350, 573360, 573450, 
573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 
575350, 575550, 575650, 575750, 575850, 575950, 576050, 576150, 
576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 
578250, 578350, 578360, 578450, 578550, 578560, 578650, 578850, 
578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egysé­
geinek teljes területe. 

7. Poljska 

Naslednja območja z omejitvami I na Poljskem: 

— w województwie kujawsko - pomorskim: 

— powiat rypiński, 
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— powiat brodnicki, 

— powiat grudziądzki, 

— powiat miejski Grudziądz, 

— powiat wąbrzeski, 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim, 

w województwie podlaskim: 

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew 
i część gminy Kulesze Kościelne położona na południe od linii wyznac­
zonej przez linię koleją w powiecie wysokomazowieckim, 

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyń­
skim, 

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki 
Kościelne położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
w powiecie zambrowskim, 

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim, 

w województwie mazowieckim: 

— powiat ostrołęcki, 

— powiat miejski Ostrołęka, 

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy 
Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i Stara Biała w powiecie 
płockim, 

— powiat miejski Płock, 

— powiat ciechanowski, 

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto 
Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w powiecie płońskim, 

— powiat sierpecki, 

— gmina Siemiątkowo w powiecie żuromińskim, 

— gminy Andrzejewo, Brok, Stary Lubotyń, Szulborze Wielkie, Wąsewo, 
Ostrów Mazowiecka z miastem Ostrów Mazowiecka, część gminy 
Małkinia Górna położona na północ od rzeki Brok w powiecie 
ostrowskim, 

— gminy Radzanów, Strzegowo, Stupsk w powiecie mławskim, 

— powiat przasnyski, 

— powiat makowski, 

— powiat pułtuski, 

— powiat wyszkowski, 

— powiat węgrowski, 

— gminy Dąbrówka, Jadów, Klembów, Poświętne, Radzymin, Strachówka 
Wołomin i Tłuszcz w powiecie wołomińskim, 

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim, 

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim, 

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołow­
skim, 

— gminy Kowala, Wierzbica, część gminy Wolanów położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie radomskim, 

— powiat miejski Radom, 

— gminy Jastrząb, Mirów, Orońsko w powiecie szydłowieckim, 

— powiat gostyniński, 
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w województwie podkarpackim: 

— powiat jasielski, 

— powiat strzyżowski, 

— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II 
załącznika I, 

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim, 

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Medyka, Orły, Żurawica, Prze­
myśl w powiecie przemyskim, 

— powiat miejski Przemyśl, 

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona 
na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Mleczka w powiecie 
przeworskim, 

— powiat łańcucki, 

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 94 i część gminy Sokołów 
Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 
w powiecie rzeszowskim, 

— gminy Dzikowiec, Kolbuszowa i Raniżów w powiecie kolbuszowskim, 

— gminy Brzostek, Jodłowa, miasto Dębica, część gminy wiejskiej Dębica 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
dębickim, 

w województwie świętokrzyskim: 

— powiat buski, 

— powiat kazimierski, 

— część powiatu opatowskiego nie wymieniona w części II załącznika I, 

— powiat sandomierski, 

— gminy Bogoria, Łubnice, Oleśnica, Osiek, Połaniec, Rytwiany i Staszów 
w powiecie staszowskim, 

— gminy Bliżyn, Skarżysko – Kamienna, Suchedniów i Skarżysko Kościelne 
w powiecie skarżyskim, 

— gmina Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznac­
zonej przez drogę nr 9 oraz na południowy - zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżo­
wania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do 
wschodniej granicy gminy oraz na północ od drogi nr 42 i część gminy 
Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 
biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów Stary 
a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów 
Stary w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie 
starachowickim, 

— powiat ostrowiecki, 

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, część gminy 
Końskie położona na zachód od linii kolejowej, część gminy Stąporków 
położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim, 

— gminy Mniów i Zagnańsk w powiecie kieleckim, 

w województwie łódzkim: 

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, 
Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do 
zachodniej granicy gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na 
wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy gminy 
Nieborów w powiecie łowickim, 

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka 
w powiecie rawskim, 

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, 
Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w powiecie skierniewickim, 
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— powiat miejski Skierniewice, 

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim, 

— powiat tomaszowski, 

— powiat brzeziński, 

— powiat łaski, 

— powiat miejski Łódź, 

— gminy Andrespol, Koluszki, Nowosolna w powiecie łódzkim wschodnim, 

— gminy Dobroń, Ksawerów, Lutomiersk, miasto Konstantynów Łódzki, 
miasto Pabianice, część gminy wiejskiej Pabianice położona na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dłutów położona 
na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 485 w powiecie 
pabianickim, 

— gmina Wieruszów, część gminy Sokolniki położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 4715E, część gminy Galewice położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przybyłów 
– Ostrówek – Dąbrówka – Zmyślona w powiecie wieruszowskim, gminy 
Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto Zgierz w powiecie zgierskim, 

— gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, 
Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim, 

— gminy Osjaków, Konopnica, Pątnów, Wierzchlas, część gminy Mokrsko 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejs­
cowości Krzyworzeka – Mokrsko - Zmyślona – Komorniki – Orzechowiec 
– Poręby, część gminy Wieluń położona na wschód od zachodniej granicy 
miejscowości Wieluń oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Wieluń – Turów – Chotów biegnącą do zachodniej 
granicy gminy, część gminy Ostrówek położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez rzekę Pyszna w powiecie wieluńskim, 

— część powiatu sieradzkiego nie wymieniona w części III załącznika I, 

— powiat zduńskowolski, 

— gminy Aleksandrów, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz, część 
gminy Moszczenica położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości 
Moszczenica – Osiedle, a następnie na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Moszczenica – Osiedle – Kosów do 
skrzyżowania z drogą nr 12 i dalej na wschód od drogi nr 12 biegnącej 
od tego skrzyżowania do południowej granicy gminy, część gminy 
Grabica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 473 
biegnącej od zachodniej granicy gminy do miejscowości Wola Kamocka, 
a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 473 i łączącą miejscowości Wola Kamocka – 
Papieże Kolonia – Papieże do wschodniej granicy gminy w powiecie 
piotrkowskim, 

— powiat miejski Piotrków Trybunalski, 

w województwie pomorskim: 

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór 
Gdański położona na południowy - zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania 
z drogą nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej 
granicy gminy w powiecie nowodworskim, 

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork 
w powiecie malborskim, 

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim, 

— powiat gdański, 

— Miasto Gdańsk, 

— powiat tczewski, 

— powiat kwidzyński, 
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w województwie lubuskim: 

— część powiatu gorzowskiego nie wymieniona w części II załącznika I, 

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim, 

w województwie dolnośląskim: 

— powiat oleśnicki, 

— powiat wrocławski, 

— powiat średzki, 

— powiat legnicki, 

— powiat lubański, 

— powiat wołowski, 

— powiat milicki, 

— powiat miejski Wrocław, 

— powiat miejski Legnica, 

— powiat lubański, 

— powiat złotoryjski, 

— powiat lwówecki, 

— gmina Chocianów w powiecie polkowickim, 

— gminy Ścinawa i Lubin z miastem Lubin w powiecie lubińskim, 

— część powiatu trzebnickiego niewymieniona w części III załącznika I, 

w województwie wielkopolskim: 

— powiat krotoszyński, 

— gminy Borek Wielkopolski, Gostyń, Pępowo, Piaski, Pogorzela, 
w powiecie gostyńskim, 

— gmina Osieczna, część gminy Lipno położona na wschód od linii wyznac­
zonej przez drogę nr S5, część gminy Święciechowa położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 oraz na wschód od linii wyznac­
zonej przez drogę nr S5 w powiecie leszczyńskim, 

— powiat miejski Leszno, 

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec poło­ 
żona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 308 w powiecie 
grodziskim, 

— gminy Czempiń, Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, część gminy Śmigiel 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr S5 w powiecie 
kościańskim, 

— powiat miejski Poznań, 

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Tarnowo Podgórne, Stęszew, Swar­
zędz, Pobiedziska, Czerwonak, Mosina, miasto Luboń, miasto Puszc­
zykowo i część gminy Kórnik położona na zachód od linii wyznaczonych 
przez drogi: nr S11 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżo­
wania z drogą nr 434 i drogę nr 434 biegnącą od tego skrzyżowania do 
południowej granicy gminy, część gminy Rokietnica położona na połud­
niowy zachód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy 
w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejs­
cowości Kiekrz oraz część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona 
na południe od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta 
Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie 
poznańskim, 

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała 
Wełna w powiecie gnieźnieńskim, 

— powiat czarnkowsko-trzcianecki, 
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— gmina Kaźmierz część gminy Duszniki położona na południowy – wschód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 biegnącą od północnej granicy 
gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na południe od linii 
wyznaczonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość 
Niewierz do zachodniej granicy gminy, część gminy Ostroróg położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od 
granicy gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości 
Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do południowej granicy 
gminy, część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej 
przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia 
z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej 
granicy gminy, miasto Szamotuły i część gminy Szamotuły położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę łączącą miejs­
cowości Lipnica - Ostroróg do linii wyznaczonej przez wschodnią granicę 
miasta Szamotuły i na południe od linii kolejowej biegnącej od połud­
niowej granicy miasta Szamotuły, do południowo-wschodniej granicy 
gminy oraz część gminy Obrzycko położona na zachód od drogi nr 185 
łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko do północnej 
granicy miasta Obrzycko, a następnie na zachód od drogi przebiegającej 
przez miejscowość Chraplewo w powiecie szamotulskim, 

— gminy Jutrosin, Pakosław w powiecie rawickim, 

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim, 

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie 
wągrowieckim, 

— powiat pleszewski, 

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim, 

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim, 

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w powiecie jarocińskim, 

— powiat ostrowski, 

— powiat miejski Kalisz, 

— gminy Blizanów, Brzeziny, Żelazków, Godziesze Wielkie, Koźminek, 
Lisków, Opatówek, Szczytniki, część gminy Stawiszyn położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od północnej 
granicy gminy do miejscowości Zbiersk, a następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Zbiersk – Łyczyn – 
Petryki biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy 
gminy, część gminy Ceków- Kolonia położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Młynisko – Morawin - 
Janków w powiecie kaliskim, 

— gminy Brudzew, Dobra, Kawęczyn, Przykona, Władysławów, Turek 
z miastem Turek część gminy Tuliszków położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od wschodniej granicy gminy 
do miasta Turek a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 443 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 72 w mieście Turek do 
zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim, 

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, część gminy Rychwał 
położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od 
południowej granicy gminy do miejscowości Rychwał, a następnie na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 biegnącą od skrzyżowania 
z drogą nr 25 w miejscowości Rychwał do wschodniej granicy gminy 
w powiecie konińskim, 

— część gminy Kępno położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr S8 w powiecie kępińskim, 

— powiat ostrzeszowski, 

w województwie opolskim: 

— gminy Domaszowice, Wilków i część gminy Namysłów położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Głucha w powiecie namysłow­
skim, 
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— gminy Wołczyn, Kluczbork, część gminy Byczyna położona na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 11 w powiecie kluczborskim, 

— część gminy Gorzów Śląski położona na południe od północnej granicy 
miasta Gorzów Śląski oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 45, część gminy Praszka położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 45 w miejscowości Praszka oraz na południe od drogi 
łączącej miejscowości Praszka – Kowale Kolonia - Kiczmachów, część 
gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 42 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 43 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie 
oleskim, 

w województwie zachodniopomorskim: 

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, część gminy Dębno położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżo­
wania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na północ od 
ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od 
linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do 
wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim, 

— gminy Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 26 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do miejscowości Chojna, a następnie na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 31 biegnącą od skrzyżowana z drogą nr 26 do 
południowej granicy gminy, w powiecie gryfińskim, 

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim, 

w województwie małopolskim: 

— powiat brzeski, 

— powiat gorlicki, 

— powiat proszowicki, 

— powiat nowosądecki, 

— powiat miejski Nowy Sącz, 

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I, 

— część powiatu tarnowskiego niewymieniona w części III załącznika I. 

8. Slovaška 

Naslednja območja z omejitvami I na Slovaškem: 

— the whole district of Snina, 

— the whole district of Medzilaborce, 

— the whole district of Stropkov, 

— the whole district of Svidník, except municipalities included in part II, 

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, 
Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky, 

— in the district of Levice, the municipalities of Ipeľské Úľany, Plášťovce, 
Dolné Túrovce, Stredné Túrovce, Šahy, Tešmak, 

— the whole district of Krupina, except municipalities included in part II, 

— the whole district of Banska Bystrica, except municipalities included in 
part II, 

— in the district of Liptovsky Mikulas – municipalities of Pribylina, Jamník, 
Svatý Štefan, Konská, Jakubovany, Liptovský Ondrej, Beňadiková, Vavri­ 
šovo, Liptovská Kokava, Liptovský Peter, Dovalovo, Hybe, Liptovský 
Hrádok, Liptovský Ján, Uhorská Ves, Podtureň, Závažná Poruba, 
Liptovský Mikuláš, Pavčina Lehota, Demänovská Dolina, Gôtovany, 
Galovany, Svätý Kríž, Lazisko, Dúbrava, Malatíny, Liptovské Vlachy, 
Liptovské Kľačany, Partizánska Ľupča, Kráľovská Ľubeľa, Zemianska 
Ľubeľa, Východná – a part of municipality north from the highway D1, 
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— in the district of Ružomberok, the municipalities of Liptovská Lužná, 
Liptovská Osada, Podsuchá, Ludrová, Štiavnička, Liptovská Štiavnica, 
Nižný Sliač, Liptovské Sliače, 

— the whole district of Banska Stiavnica, 

— the whole district of Žiar nad Hronom. 

DEL II 

1. Bolgarija 

Naslednja območja z omejitvami II v Bolgariji: 

— the whole region of Haskovo, 

— the whole region of Yambol, 

— the whole region of Stara Zagora, 

— the whole region of Pernik, 

— the whole region of Kyustendil, 

— the whole region of Plovdiv, 

— the whole region of Pazardzhik, 

— the whole region of Smolyan, 

— the whole region of Dobrich, 

— the whole region of Sofia city, 

— the whole region of Sofia Province, 

— the whole region of Blagoevgrad, 

— the whole region of Razgrad, 

— the whole region of Kardzhali, 

— the whole region of Burgas excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Silistra, excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Ruse, excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Veliko Tarnovo, excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Pleven, excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Targovishte, excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Shumen, excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Sliven, excluding the areas in Part III, 

— the whole region of Vidin, excluding the areas in Part III. 

2. Nemčija 

Naslednja območja z omejitvami II v Nemčiji: 

Bundesland Brandenburg: 

— Landkreis Oder-Spree: 

— Gemeinde Grunow-Dammendorf, 

— Gemeinde Mixdorf 

— Gemeinde Schlaubetal, 

— Gemeinde Neuzelle, 

— Gemeinde Neißemünde, 

— Gemeinde Lawitz, 

— Gemeinde Eisenhüttenstadt, 

— Gemeinde Vogelsang, 
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— Gemeinde Ziltendorf, 

— Gemeinde Wiesenau, 

— Gemeinde Friedland, 

— Gemeinde Siehdichum, 

— Gemeinde Müllrose, 

— Gemeinde Briesen mit den Gemarkungen Biegen, Alt Madlitz, 
Briesen, Neubrück-Forst und Kersdorf, 

— Gemeinde Jacobsdorf 

— Gemeinde Groß Lindow, 

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd, 

— Gemeinde Ragow-Merz, 

— Gemeinde Beeskow, 

— Gemeinde Rietz-Neuendorf, 

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, 
Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, Falkenberg (T), 
Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und 
Tauche, 

— Gemeinde Langewahl südlich der A12, 

— Gemeinde Berkenbrück südlich der A12, 

— Gemeinde Diensdorf-Radlow, 

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich 
der B 246, 

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemar­
kung Bad Saarow-Pieskow östlich des Scharmützelsees und ab nörd­
licher Spitze östlich der L35, 

— Landkreis Dahme-Spreewald: 

— Gemeinde Jamlitz, 

— Gemeinde Lieberose, 

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, 
Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue, 

— Landkreis Spree-Neiße: 

— Gemeinde Schenkendöbern mit den Gemarkungen Stakow, Reicher­
skreuz, Groß Drewitz, Sembten, Lauschütz, Krayne, Lübbinchen, 
Grano, Pinnow, Bärenklau, Schenkendöbern und Atterwasch, 

— Gemeinde Guben mit den Gemarkungen Bresinchen, Guben und 
Deulowitz, 

— Landkreis Märkisch-Oderland: 

— Gemeinde Bleyen-Genschmar mit der Gemarkung Bleyen, 

— Gemeinde Neuhardenberg mit den Gemarkungen Wulkow bei Trebnitz 
Altfriedland bis östlicher Teil ab Gemarkungsgrenze Neuhardenberg/ 
Neufriedland, dem Feldweg folgend bis „Grubscher Graben“, Neuhar­
denberg östlicher Teil bis Gemarkungsgrenze Quappendorf entlang 
dem „Quappendorfer Kanal“ bis Gemarkungsgrenze Altfriedland, 

— Gemeinde Golzow, 

— Gemeinde Küstriner Vorland, 

— Gemeinde Alt Tucheband, 

— Gemeinde Reitwein, 

— Gemeinde Podelzig, 

— Gemeinde Gusow-Platkow mit den Gemarkungen BlankeHeide, 
Gusow bis nördlicher Teil ab Gemarkungsgrenze Langsow, den „Ziel­
graben“ folgend über „Tergelgraben“ bis „Alte Oder“, Platkow bis 
östlicher Teil, begrenzt durch „Alte Oder“, 
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— Gemeinde Seelow mit den Gemarkungen Seelow, Werbig, Langsow 
bis nördlicher Teil ab Gemarkungsgrenze Buschdorf der „Buschdorfer 
Str.“/L37 folgend bis Feldweg, diesem folgend über Gehöft „Busch­
dorf 6“ über Acker bis Entwässerungsgraben, diesem südlich folgend 
bis „Feldweg“, diesem folgend Richtung „Eichwaldgraben“ bis 
Gemarkungsgrenze Gusow, 

— Gemeinde Vierlinden, 

— Gemeinde Lindendorf mit den Gemarkungen Sachsendorf, Libbe­
nichen, Neu Mahlisch und Dolgelin – östlich der L 37, 

— Gemeinde Fichtenhöhe, 

— Gemeinde Lietzen östlich der L 37, 

— Gemeinde Falkenhagen (Mark) östlich der L 37, 

— Gemeinde Zeschdorf östlich der L 37, 

— Gemeinde Treplin, 

— Gemeinde Lebus, 

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, 
Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf, 

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde, 

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf, 

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen – 
östlich des Feldweges zur „Stille Oder“, Altranft – östlich der B 167 
und östlich der „Alte Oder“, Hohenwutzen – südlich des „Laufgraben“ 
und Schiffmühle – östlich von „Herrenwiese“, 

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Bliesdorf – östlich der 
B167 bis östlicher Teil, begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze 
Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser west­
lich folgend bis „Ruesterchegraben“, weiter entlang Feldweg an den 
Windrädern Richtung „Herrnhof“, weiter entlang „Letschiner Haupt­
graben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin, Metzdorf - 
östlich der B 167 und Kunersdorf – östlich der B 167, 

— Gemeinde Oderaue, 

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen – östlicher Teil 
begrenzt durch Feldweg von Straße Altwriezen in Richtung „Wall­
graben“, Jäckelsbruch, Neugaul, Neuküstrinchen, Rathsdorf – östlich 
der B 167 und Wriezen – östlich der B 167, 

— kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder), 

Bundesland Sachsen: 

— Landkreis Bautzen: 

— Gemeinde Großdubrau, 

— Gemeinde Hochkirch nördlich der B 6, 

— Gemeinde Königswartha östlich der B 96, 

— Gemeinde Kubschütz nördlich der B 6, 

— Gemeinde Lohsa östlich der B 96, 

— Gemeinde Malschwitz, 

— Gemeinde Neschwitz östlich der B 96, 

— Gemeinde Radibor östlich der B 96, 

— Gemeinde Spreetal östlich der B 97, 

— Gemeinde Stadt Bautzen östlich des Verlaufs der B 96 bis Abzweig 
S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis Abzweig B 6 und nördlich 
des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze, 

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda südlich des Verlaufs der B 97 bis 
Abzweig B 96 und östlich des Verlaufs der B 96 bis zur südlichen 
Gemeindegrenze, 

— Gemeinde Stadt Weißenberg, 

— Gemeinde Stadt Wittichenau östlich der B 96. 
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— Landkreis Görlitz: 

— Gemeinde Boxberg/O.L., 

— Gemeinde Gablenz, 

— Gemeinde Groß Düben, sofern nicht bereits Teil des Beobachtungs­
gebietes, 

— Gemeinde Hähnichen, 

— Gemeinde Hohendubrau, 

— Gemeinde Horka, 

— Gemeinde Kodersdorf, 

— Gemeinde Königshain, 

— Gemeinde Krauschwitz i.d. O.L., 

— Gemeinde Kreba-Neudorf, 

— Gemeinde Markersdorf, 

— Gemeinde Mücka, 

— Gemeinde Neißeaue, 

— Gemeinde Quitzdorf am See, 

— Gemeinde Rietschen, 

— Gemeinde Rosenbach nördlich der S 129, 

— Gemeinde Schleife, 

— Gemeinde Schönau-Berzdorf a. d. Eigen nördlich der S 129, 

— Gemeinde Schöpstal, 

— Gemeinde Stadt Bad Muskau, sofern nicht bereits Teil des Beobach­
tungsgebietes, 

— Gemeinde Stadt Bernstadt a. d. Eigen nördlich der S 129, 

— Gemeinde Stadt Görlitz, 

— Gemeinde Stadt Löbau nördlich der B 6 von der Kreisgrenze Bautzen 
bis zum Abzweig der S 129, auf der S 129 bis Gemeindegrenze, 

— Gemeinde Stadt Niesky, 

— Gemeinde Stadt Ostritz nördlich der S 129 und K 8616, 

— Gemeinde Stadt Reichenbach/O.L., 

— Gemeinde Stadt Rothenburg/O.L., 

— Gemeinde Stadt Weißwasser/O.L. 

— Gemeinde Trebendorf, 

— Gemeinde Vierkirchen, 

— Gemeinde Waldhufen, 

— Gemeinde Weißkeißel. 

3. Estonija 

Naslednja območja z omejitvami II v Estoniji: 

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond). 

4. Latvija 

Naslednja območja z omejitvami II v Latviji: 

— Ādažu novads, 
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— Aizputes novada Aizputes, Cīravas un Lažas pagasts, Kalvenes pagasta 
daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz dien­
vidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no autoceļa V1200, Kazdangas 
pagasta daļa uz rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes 
pilsēta, 

— Aglonas novads, 

— Aizkraukles novads, 

— Aknīstes novads, 

— Alojas novads, 

— Alsungas novads, 

— Alūksnes novads, 

— Amatas novads, 

— Apes novads, 

— Auces novads, 

— Babītes novads, 

— Baldones novads, 

— Baltinavas novads, 

— Balvu novads, 

— Bauskas novads, 

— Beverīnas novads, 

— Brocēnu novads, 

— Burtnieku novads, 

— Carnikavas novads, 

— Cēsu novads 

— Cesvaines novads, 

— Ciblas novads, 

— Dagdas novads, 

— Daugavpils novads, 

— Dobeles novads, 

— Dundagas novads, 

— Durbes novads, 

— Engures novads, 

— Ērgļu novads, 

— Garkalnes novads, 

— Grobiņas novada Bārtas pagasts, 

— Gulbenes novads, 

— Iecavas novads, 

— Ikšķiles novads, 

— Ilūkstes novads, 

— Inčukalna novads, 

— Jaunjelgavas novads, 

— Jaunpiebalgas novads, 

— Jaunpils novads, 

— Jēkabpils novads, 

— Jelgavas novads, 

— Kandavas novads, 

— Kārsavas novads, 

— Ķeguma novads, 
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— Ķekavas novads, 

— Kocēnu novads, 

— Kokneses novads, 

— Krāslavas novads, 

— Krimuldas novads, 

— Krustpils novads, 

— Kuldīgas novada, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, 
Padures, Rumbas, Rendas, Kabiles, Vārmes, Pelču, Ēdoles, Īvandes, 
Kurmāles, Turlavas, Gudenieku un Snēpeles pagasts, Kuldīgas pilsēta, 

— Lielvārdes novads, 

— Līgatnes novads, 

— Limbažu novads, 

— Līvānu novads, 

— Lubānas novads, 

— Ludzas novads, 

— Madonas novads, 

— Mālpils novads, 

— Mārupes novads, 

— Mazsalacas novads, 

— Mērsraga novads, 

— Naukšēnu novads, 

— Neretas novads, 

— Ogres novads, 

— Olaines novads, 

— Ozolnieku novads, 

— Pārgaujas novads, 

— Pāvilostas novada Sakas pagasts, Pāvilostas pilsēta, 

— Pļaviņu novads, 

— Preiļu novads, 

— Priekules novads, 

— Priekuļu novads, 

— Raunas novads, 

— republikas pilsēta Daugavpils, 

— republikas pilsēta Jelgava, 

— republikas pilsēta Jēkabpils, 

— republikas pilsēta Jūrmala, 

— republikas pilsēta Rēzekne, 

— republikas pilsēta Valmiera, 

— Rēzeknes novads, 

— Riebiņu novads, 

— Rojas novads, 

— Ropažu novads, 

— Rucavas novada Dunikas pagasts, 

— Rugāju novads, 

— Rundāles novads, 

— Rūjienas novads, 

— Salacgrīvas novads, 
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— Salas novads, 

— Salaspils novads, 

— Saldus novads, 

— Saulkrastu novads, 

— Sējas novads, 

— Siguldas novads, 

— Skrīveru novads, 

— Skrundas novada Raņķu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1272 
līdz robežai ar Ventas upi, Skrundas pagasta daļa no Skrundas uz zieme­ 
ļiem no autoceļa A9 un austrumiem no Ventas upes, 

— Smiltenes novads, 

— Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un 
P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, 

— Strenču novads, 

— Talsu novads, 

— Tērvetes novads, 

— Tukuma novads, 

— Vaiņodes novada Vaiņodes pagasts un Embūtes pagasta daļa uz dienvi­
diem autoceļa P116, P106, 

— Valkas novads, 

— Varakļānu novads, 

— Vārkavas novads, 

— Vecpiebalgas novads, 

— Vecumnieku novads, 

— Ventspils novads, 

— Viesītes novads, 

— Viļakas novads, 

— Viļānu novads, 

— Zilupes novads. 

5. Litva 

Naslednja območja z omejitvami II v Litvi: 

— Alytaus miesto savivaldybė, 

— Alytaus rajono savivaldybė, 

— Anykščių rajono savivaldybė, 

— Akmenės rajono savivaldybė, 

— Birštono savivaldybė, 

— Biržų miesto savivaldybė, 

— Biržų rajono savivaldybė, 

— Druskininkų savivaldybė, 

— Elektrėnų savivaldybė, 

— Ignalinos rajono savivaldybė, 

— Jonavos rajono savivaldybė, 

— Joniškio rajono savivaldybė, 

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Girdžių, Jurbarko miesto, Jurbarkų, 
Raudonės, Šimkaičių, Skirsnemunės, Smalininkų, Veliuonos ir Viešvilės 
seniūnijos, 

— Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

— Kalvarijos savivaldybė, 

— Kauno miesto savivaldybė, 
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— Kauno rajono savivaldybė: Akademijos, Alšėnų, Batniavos, Ežerėlio, 
Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkių, Karmėlavos, Kulautuvos, 
Lapių, Linksmakalnio, Neveronių, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, 
Samylų, Taurakiemio, Vandžiogalos, Užliedžių, Vilkijos, ir Zapyškio 
seniūnijos, Babtų seniūnijos dalis į rytus nuo kelio A1, ir Vilkijos 
apylinkių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 1907, 

— Kazlų rūdos savivaldybė, 

— Kelmės rajono savivaldybė, 

— Kėdainių rajono savivaldybė: Dotnuvos, Gudžiūnų, Kėdainių miesto, 
Krakių, Pelėdnagių, Surviliškio, Šėtos, Truskavos, Vilainių ir Josvainių 
seniūnijos dalis į šiaurę ir rytus nuo kelio Nr. 229 ir Nr. 2032, 

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniū­
nijos, 

— Kupiškio rajono savivaldybė, 

— Kretingos rajono savivaldybė, 

— Lazdijų rajono savivaldybė, 

— Marijampolės savivaldybė, 

— Mažeikių rajono savivaldybė, 

— Molėtų rajono savivaldybė, 

— Pagėgių savivaldybė, 

— Pakruojo rajono savivaldybė, 

— Panevėžio rajono savivaldybė, 

— Panevėžio miesto savivaldybė, 

— Pasvalio rajono savivaldybė, 

— Radviliškio rajono savivaldybė, 

— Rietavo savivaldybė, 

— Prienų rajono savivaldybė, 

— Plungės rajono savivaldybė: Žlibinų, Stalgėnų, Nausodžio, Plungės miesto, 
Šateikių ir Kulių seniūnijos, 

— Raseinių rajono savivaldybė: Betygalos, Girkalnio, Kalnujų, Nemakščių, 
Pagojukų, Paliepių, Raseinių miesto, Raseinių, Šiluvos, Viduklės seniū­
nijos, 

— Rokiškio rajono savivaldybė, 

— Skuodo rajono savivaldybės: Aleksandrijos, Ylakių, Lenkimų, Mosėdžio, 
Skuodo ir Skuodo miesto seniūnijos, 

— Šakių rajono savivaldybė, 

— Šalčininkų rajono savivaldybė, 

— Šiaulių miesto savivaldybė, 

— Šiaulių rajono savivaldybė, 

— Šilutės rajono savivaldybė, 

— Širvintų rajono savivaldybė, 

— Šilalės rajono savivaldybė, 

— Švenčionių rajono savivaldybė, 

— Tauragės rajono savivaldybė, 

— Telšių rajono savivaldybė, 

— Trakų rajono savivaldybė, 

— Ukmergės rajono savivaldybė, 

— Utenos rajono savivaldybė, 

— Varėnos rajono savivaldybė, 
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— Vilniaus miesto savivaldybė, 

— Vilniaus rajono savivaldybė, 

— Vilkaviškio rajono savivaldybė, 

— Visagino savivaldybė, 

— Zarasų rajono savivaldybė. 

6. Madžarska 

Naslednja območja z omejitvami II na Madžarskem: 

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 
950750, 950850, 950860, 951050, 951150, 951250, 951260, 951350, 
951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 
953550, 953560, 953950, 954050, 954060, 954150, 956250, 956350, 
956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási egysé­
geinek teljes területe, 

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének 
teljes területe, 

— Fejér megye 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 405450, 
405550, 405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egysé­
geinek teljes területe, 

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes terü­
lete, 

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe, 

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 
750970, 750980, 751050, 751150, 751160, 751250, 751260, 751350, 
751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 
752650, 752750, 752850, 752950, 753060, 753070, 753150, 753250, 
753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 
755650 és 755750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 
251950, 252050, 252150, 252350, 252450, 252460, 252550, 252650, 
252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 
570850, 570950, 571050, 571150, 571250, 571350, 571650, 571750, 
571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének 
teljes területe. 

7. Poljska 

Naslednja območja z omejitvami II na Poljskem: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie 
ełckim, 

— powiat elbląski, 

— powiat miejski Elbląg, 

— powiat gołdapski, 

— powiat piski, 

— powiat bartoszycki, 

— powiat olecki, 

— powiat giżycki, 

— powiat braniewski, 
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— powiat kętrzyński, 

— gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim, 

— gminy Jedwabno, Szczytno i miasto Szczytno i Świętajno w powiecie 
szczycieńskim, 

— powiat mrągowski, 

— powiat węgorzewski, 

— gminy Jeziorany, Kolno, część gminy Biskupiec położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 57 w powiecie olsztyńskim, 

— część powiatu ostródzkiego nie wymieniona w części III załącznika I, 

w województwie podlaskim: 

— powiat bielski, 

— powiat grajewski, 

— powiat moniecki, 

— powiat sejneński, 

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyń­
skim, 

— powiat miejski Łomża, 

— część powiatu siemiatyckiego nie wymieniona w części III załącznika I, 

— powiat hajnowski, 

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe 
Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze Kościelne położona na północ 
od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazo­
wieckim, 

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim, 

— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim, 

— powiat białostocki, 

— powiat suwalski, 

— powiat miejski Suwałki, 

— powiat augustowski, 

— powiat sokólski, 

— powiat miejski Białystok, 

w województwie mazowieckim: 

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, 
Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w powiecie siedleckim, 

— powiat miejski Siedlce, 

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń 
w powiecie sokołowskim, 

— powiat łosicki, 

— powiat sochaczewski, 

— gminy Policzna, Przyłęk, Tczów i Zwoleń w powiecie zwoleńskim, 

— powiat kozienicki, 

— gminy Chotcza i Solec nad Wisłą w powiecie lipskim, 

— gminy Gózd, Jastrzębia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, 
Skaryszew, Jedlińsk, Przytyk, Zakrzew, część gminy Iłża położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9, część gminy Wolanów 
położona na północ od drogi nr 12 w powiecie radomskim, 

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim, 

— powiat nowodworski, 
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— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim, 

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka 
w powiecie wołomińskim, 

— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Miastków Kościelny, 
Parysów, Pilawa, część gminy Wilga położona na północ od linii wyznac­
zonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia 
do rzeki Wisły, część gminy Górzno położona na północ od linii wyznac­
zonej przez drogę łączącą miejscowości Łąki i Górzno biegnącą od 
wschodniej granicy gminy, następnie od miejscowości Górzno na północ 
od drogi nr 1328W biegnącej do drogi nr 17, a następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od drogi nr 17 do zachodniej 
granicy gminy przez miejscowości Józefów i Kobyla Wola w powiecie 
garwolińskim, 

— gminy Boguty – Pianki, Zaręby Kościelne, Nur i część gminy Małkinia 
Górna położona na południe od rzeki Brok w powiecie ostrowskim, 

— gminy Chlewiska i Szydłowiec w powiecie szydłowieckim, 

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki 
i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, miasto Sulejówek 
w powiecie mińskim, 

— powiat otwocki, 

— powiat warszawski zachodni, 

— powiat legionowski, 

— powiat piaseczyński, 

— powiat pruszkowski, 

— powiat grójecki, 

— powiat grodziski, 

— powiat żyrardowski, 

— powiat białobrzeski, 

— powiat przysuski, 

— powiat miejski Warszawa, 

w województwie lubelskim: 

— powiat bialski, 

— powiat miejski Biała Podlaska, 

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce i Potok Wielki 
w powiecie janowskim, 

— gminy Janowiec, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Markuszów, 
Nałęczów, Puławy z miastem Puławy, Wąwolnica i Żyrzyn w powiecie 
puławskim, 

— gminy Nowodwór, miasto Dęblin i część gminy Ryki położona na 
południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową powiecie ryckim, 

— gminy Adamów, Krzywda, Stoczek Łukowski z miastem Stoczek 
Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Stanin, Wojcieszków, gmina 
wiejska Łuków i miasto Łuków w powiecie łukowskim, 

— powiat lubelski, 

— powiat miejski Lublin, 

— gminy Niedźwiada, Ostrówek, Ostrów Lubelski, Serniki, Uścimów 
i Lubartów z miastem Lubartów w powiecie lubartowskim, 

— powiat łęczyński, 

— powiat świdnicki, 

— gminy Fajsławice, Gorzków, Izbica, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, 
Kraśniczyn, Łopiennik Górny, Siennica Różana i część gminy Żółkiewka 
położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie 
krasnostawskim, 
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— gminy Chełm, Ruda – Huta, Sawin, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny 
z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Wierzbica, Żmudź, Doro­
husk, Dubienka, Kamień, Leśniowice, Wojsławice w powiecie chełmskim, 

— powiat miejski Chełm, 

— powiat kraśnicki, 

— powiat opolski, 

— powiat parczewski, 

— powiat włodawski, 

— powiat radzyński, 

— powiat miejski Zamość, 

— gminy Sitno, Skierbieszów, Stary Zamość, Zamość w powiecie 
zamojskim, 

w województwie podkarpackim: 

— powiat stalowowolski, 

— gminy Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów, Wielkie Oczy 
w powiecie lubaczowskim, 

— część gminy Kamień położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 19, część gminy Sokołów Małopolski położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w powiecie rzeszowskim, 

— gminy Cmolas, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim, 

— część gminy Ostrów położona na północ od drogi linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania 
z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 986 biegnącą od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Osieka_- 
Blizna w powiecie ropczycko – sędziszowskim, 

— gminy Grodzisko Dolne, część gminy wiejskiej Leżajsk położona na 
południe od miasta Leżajsk oraz na zachód od linii wyznaczonej przez 
rzekę San, w powiecie leżajskim, 

— gmina Jarocin, część gminy Harasiuki położona na północ od linii 
wyznaczona przez drogę nr 1048 R, część gminy Ulanów położona na 
północ od linii wyznaczonej przez rzekę Tanew, część gminy Nisko poło­ 
żona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 oraz na północ od 
linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wschodniej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 19, część gminy Jeżowe położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie niżańskim, 

— powiat tarnobrzeski, 

— część gminy wiejskiej Przeworsk położona na zachód od miasta Prze­
worsk i na zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 biegnącą 
od granicy z gminą Tryńcza do granicy miasta Przeworsk, część gminy 
Zarzecze położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1594R 
biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Zarzecze oraz na 
południe od linii wyznaczonej przez drogi nr 1617R oraz 1619R biegnącą 
do południowej granicy gminy oraz na północ od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim, 

— część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4 w powiecie dębickim, 

w województwie pomorskim: 

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim, 

— gmina Stare Pole w powiecie malborskim, 

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na 
północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od 
południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez 
drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie 
nowodworskim, 
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w województwie świętokrzyskim: 

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznac­
zonej przez drogę nr 74 w powiecie opatowskim, 

— część gminy Brody położona na zachód od linii kolejowej biegnącej od 
miejscowości Marcule i od północnej granicy gminy przez miejscowości 
Klepacze i Karczma Kunowska do południowej granicy gminy oraz na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie oraz przez drogę biegnącą 
od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od 
południowej granicy gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie 
przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku 
północno – wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim, 

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii 
kolejowej, część gminy Stąporków położona na północ od linii kolejowej 
w powiecie koneckim, 

w województwie lubuskim: 

— gminy Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok i część gminy 
Witnica położona na południowy zachód od drogi biegnącej od zachodniej 
granicy gminy od miejscowości Krześnica, przez miejscowości Kamień 
Wielki - Mościce - Witnica - Kłopotowo do południowej granicy gminy, 
w powiecie gorzowskim, 

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski, 

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn 
w powiecie strzelecko – drezdeneckim, 

— powiat żarski, 

w województwie dolnośląskim: 

— powiat zgorzelecki, 

— gminy Grębocice, Polkowice, część gminy Przemków położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie 
polkowickim, 

— gmina Rudna w powiecie lubińskim, 

w województwie wielkopolskim: 

— gminy Przemęt i Wolsztyn w powiecie wolsztyńskim, 

— gmina Wielichowo część gminy Kamieniec położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 308 i część gminy Rakoniewice położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 305 w powiecie grodziskim, 

— gminy Wijewo, Włoszakowice, część gminy Lipno położona na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S5 i część gminy Święciechowa poło­ 
żona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 oraz na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S5 w powiecie leszczyńskim, 

— część gminy Śmigiel położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S5 w powiecie kościańskim, 

— powiat obornicki, 

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejs­
cowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, Krosin, Jakubowo, Połajewo - 
ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie 
czarnkowsko-trzcianeckim, 

— gmina Suchy Las, część gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na 
północ od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Muro­
wana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy oraz część gminy 
Rokietnica położona na północ i na wschód od linii kolejowej biegnącej 
od północnej granicy gminy w miejscowości Krzyszkowo do południowej 
granicy gminy w miejscowości Kiekrz w powiecie poznańskim, 
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— część gminy Szamotuły położona na wschód od wschodniej granicy 
miasta Szamotuły i na północ od linii kolejowej biegnącej od południowej 
granicy miasta Szamotuły do południowo-wschodniej granicy gminy oraz 
część gminy Obrzycko położona na wschód od drogi nr 185 łączącej 
miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko do północnej granicy 
miasta Obrzycko, a następnie na wschód od drogi przebiegającej przez 
miejscowość Chraplewo w powiecie szamotulskim, 

— gmina Malanów, część gminy Tuliszków położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 72 biegnącej od wschodniej granicy gminy do 
miasta Turek, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 443 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 72 w mieście Turek do 
zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim, 

— część gminy Rychwał położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 25 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości 
Rychwał, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 443 
biegnącą od skrzyżowania z drogę nr 25 w miejscowości Rychwał do 
wschodniej granicy gminy w powiecie konińskim, 

— gmina Mycielin, część gminy Stawiszyn położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 25 biegnącą od północnej granicy gminy 
do miejscowości Zbiersk, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Zbiersk – Łyczyn – Petryki biegnącą 
od skrzyżowania z drogą nr 25 do południowej granicy gminy, część 
gminy Ceków- Kolonia położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Młynisko – Morawin - Janków w powiecie 
kaliskim, 

w województwie łódzkim: 

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyń­
skim, 

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim, 

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim, 

w województwie zachodniopomorskim: 

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła 
II w miejscowości Cychry, następnie na południe od ul. Jana Pawła II do 
skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej 
przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy 
gminy w powiecie myśliborskim, 

— gminy Cedynia, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 26 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do miejscowości Chojna, a następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 31 biegnącą od skrzyżowana z drogą nr 26 do 
południowej granicy gminy w powiecie gryfińskim. 

8. Slovaška 

Naslednja območja z omejitvami II na Slovaškem: 

— the whole district of Gelnica, 

— the whole district of Poprad 

— the whole district of Spišská Nová Ves, 

— the whole district of Levoča, 

— the whole district of Kežmarok 

— in the whole district of Michalovce, 

— the whole district of Košice-okolie, 

— the whole district of Rožnava, 

— the whole city of Košice, 

— the whole district of Sobrance, 

— the whole district of Vranov nad Topľou, 
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— the whole district of Humenné, 

— the whole district of Prešov, 

— in the whole district of Sabinov, 

— in the district of Svidník, the whole municipalities of Dukovce, Želma­
novce, Kuková, Kalnište, Lužany pri Ondave, Lúčka, Giraltovce, Kračú­
novce, Železník, Kobylince, Mičakovce, 

— the whole district of Bardejov, 

— the whole district of Stará Ľubovňa, 

— the whole district of Revúca, 

— the whole district of Rimavská Sobota, 

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in 
part I, 

— the whole district of Lučenec, 

— the whole district of Poltár 

— the whole district of Zvolen, 

— the whole district of Detva, 

— in the district of Krupina the whole municipalities of Senohrad, Horné 
Mladonice, Dolné Mladonice, Čekovce, Lackov, 

— In the district of Banska Bystica, the whole municipalites of Kremnička, 
Malachov, Badín, Vlkanová, Hronsek, Horná Mičiná, Dolná Mičiná, 
Môlča Oravce, Čačín, Čerín, Bečov, Sebedín, Dúbravica, Hrochoť, 
Poniky, Strelníky, Povrazník, Ľubietová, Brusno, Banská Bystrica, 

— the whole district of Brezno, 

— in the district of Liptovsky Mikuláš, the municipalities of Važec, Malu­ 
žiná, Kráľova lehota, Liptovská Porúbka, Nižná Boca, Vyšná Boca 
a Východná – a part of municipality south of the highway D1. 

DEL III 

1. Bolgarija 

Naslednja območja z omejitvami III v Bolgariji: 

— the whole region of Gabrovo, 

— the whole region of Lovech, 

— the whole region of Montana, 

— the Pleven region: 

— the whole municipality of Belene, 

— the whole municipality of Gulyantzi, 

— the whole municipality of Dolna Mitropolia, 

— the whole municipality of Dolni Dabnik, 

— the whole municipality of Iskar, 

— the whole municipality of Knezha, 

— the whole municipality of Nikopol, 

— the whole municipality of Pordim, 

— the whole municipality of Cherven bryag, 

— the Ruse region: 

— the whole municipality of Dve mogili, 

— the Shumen region: 

— the whole municipality of Veliki Preslav, 

— the whole municipality of Venetz, 

— the whole municipality of Varbitza, 
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— the whole municipality of Kaolinovo, 

— the whole municipality of Novi pazar, 

— the whole municipality of Smyadovo, 

— the whole municipality of Hitrino, 

— the Silistra region: 

— the whole municipality of Alfatar, 

— the whole municipality of Glavinitsa, 

— the whole municipality of Dulovo 

— the whole municipality of Kaynardzha, 

— the whole municipality of Tutrakan, 

— the Sliven region: 

— the whole municipality of Kotel, 

— the whole municipality of Nova Zagora, 

— the whole municipality of Tvarditza, 

— the Targovishte region: 

— the whole municipality of Antonovo, 

— the whole municipality of Omurtag, 

— the whole municipality of Opaka, 

— the Vidin region, 

— the whole municipality of Belogradchik, 

— the whole municipality of Boynitza, 

— the whole municipality of Bregovo, 

— the whole municipality of Gramada, 

— the whole municipality of Dimovo, 

— the whole municipality of Kula, 

— the whole municipality of Makresh, 

— the whole municipality of Novo selo, 

— the whole municipality of Ruzhintzi, 

— the whole municipality of Chuprene, 

— the Veliko Tarnovo region: 

— the whole municipality of Veliko Tarnovo, 

— the whole municipality of Gorna Oryahovitza, 

— the whole municipality of Elena, 

— the whole municipality of Zlataritza, 

— the whole municipality of Lyaskovetz, 

— the whole municipality of Pavlikeni, 

— the whole municipality of Polski Trambesh, 

— the whole municipality of Strazhitza, 

— the whole municipality of Suhindol, 

— the whole region of Vratza, 

— in Varna region: 

— the whole municipality of Avren, 

— the whole municipality of Beloslav, 

— the whole municipality of Byala, 

— the whole municipality of Dolni Chiflik, 

— the whole municipality of Devnya, 
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— the whole municipality of Dalgopol, 

— the whole municipality of Provadia, 

— the whole municipality of Suvorovo, 

— the whole municipality of Varna, 

— the whole municipality of Vetrino, 

— in Burgas region: 

— the whole municipality of Burgas, 

— the whole municipality of Kameno, 

— the whole municipality of Malko Tarnovo, 

— the whole municipality of Primorsko, 

— the whole municipality of Sozopol, 

— the whole municipality of Sredets, 

— the whole municipality of Tsarevo, 

— the whole municipality of Sungurlare, 

— the whole municipality of Ruen, 

— the whole municipality of Aytos. 

2. Nemčija 

Naslednja območja z omejitvami III v Nemčiji: 

Bundesland Brandenburg: 

— Landkreis Spree Neiße: 

— Gemeinde Forst (Lausitz) mit den Gemarkungen Forst (Lausitz), Klein 
Jamno, Groß Jamno, Groß Bademeusel und Klein Bademeusel, 

— Gemeinde Wiesengrund mit den Gemarkungen Gosda, Jethe, Gahry, 
Trebendorf und Mattendorf, 

— Gemeinde Neuhausen/ Spree mit den Gemarkungen Sergen, Kompten­
dorf, Laubsdorf, Gablenz, Drieschnitz, Kahsel und Bagenz, 

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Türkendorf, 
Schönheide, Lieskau, Hornow und Wadelsdorf, 

— Gemeinde Neiße-Malxetal, 

— Gemeinde Döbern, 

— Gemeinde Tschernitz, 

— Gemeinde Felixsee, 

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf, 

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben, 

— Landkreis Märkisch-Oderland: 

— Gemeinde Bleyen-Genschmar mit der Gemarkung Genschmar, 

— Gemeinde Bliesdorf nur Bliesdorf östlicher Teil, begrenzt aus Rich­
tung Gemarkungsgrenze Neutrebbin entlang der Bahnlinie bis Straße 
„Sophienhof“ dieser östlich folgend bis „Ruesterchengraben“, weiter 
entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, weiter 
entlang „Letschiner Hauptgraben“ bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin, 

— Gemeinde Letschin, 

— Gemeinde Gusow-Platkow mit den Gemarkungen Gusow nördlicher 
Teil ab Gemarkungsgrenze Langsow, den „Zielgraben“ folgend über 
„Tergelgraben“ bis „Alte Oder“, Platkow östlicher Teil, begrenzt durch 
„Alte Oder“, 

— Gemeinde Neulewin mit den Gemarkungen Güstebieser Loose, Hein­
richsdorf, Karlshof, Kerstenbruch, Neulewin, Neulietzegöricke und 
Rüsterwerder, 
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— Gemeinde Neutrebbin mit den Gemarkungen Altbarnim, Altlewin, 
Alttrebbin, Neutrebbin und Wuschewier, 

— Gemeinde Seelow mit der Gemarkung nur Langsow nördlicher Teil ab 
Gemarkungsgrenze Buschdorf der „Buschdorfer Str.“/L37 folgend bis 
Feldweg, diesem folgend über Gehöft „Buschdorf 6“ über Acker bis 
Entwässerungsgraben, diesem südlich folgend bis „Feldweg“, diesem 
folgend Richtung „Eichwaldgraben“ bis Gemarkungsgrenze Gusow, 

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen östlicher Teil 
begrenzt durch Feldweg von Straße Altwriezen Richtung „Wall­
graben“; Beauregard und Eichwerder, 

— Gemeinde Zechin, 

— Gemeinde Neuhardenberg mit den Gemarkungen Altfriedland östlicher 
Teil ab Gemarkungsgrenze Neuhardenberg/Neufriedland, dem Feldweg 
folgend bis „Grubscher Graben“, Neuhardenberg östlicher Teil ab 
Gemarkungsgrenze Quappendorf entlang dem „Quappendorfer Kanal“ 
bis Gemarkungsgrenze Altfriedland und Quappendorf, 

Bundesland Sachsen: 

— Landkreis Görlitz: 

— Gemeinde Groß Düben nördlich S126 und K8478, 

— Gemeinde Stadt Bad Muskau mit dem Gemeindeteil Kleine Mühle, 

— Gemeinde Stadt Bad Muskau mit dem Gemeindeteil Köbeln nördlich 
des Föhrenfließ. 

3. Italija 

Naslednja območja z omejitvami III v Italiji: 

— tutto il territorio della Sardegna. 

4. Latvija 

Naslednja območja z omejitvami III v Latviji: 

— Aizputes novada Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie 
Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem no autoceļa A9, uz austru­
miem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa 
V1200, P115, P117, V1296, 

— Kuldīgas novada, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1296, 

— Skrundas novada Rudbāržu, Nīkrāces pagasts, Raņķu pagasta daļa uz 
dienvidiem no autoceļa V1272 līdz robežai ar Ventas upi, Skrundas 
pagasts (izņemot pagasta daļa no Skrundas uz ziemeļiem no autoceļa 
A9 un austrumiem no Ventas upes), Skrundas pilsēta, 

— Vaiņodes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, 
P106. 

5. Litva 

Naslednja območja z omejitvami III v Litvi: 

— Jurbarko rajono savivaldybė: Seredžiaus ir Juodaičių seniūnijos, 

— Kauno rajono savivaldybė: Čekiškės seniūnija, Babtų seniūnijos dalis į 
vakarus nuo kelio A1ir Vilkijos apylinkių seniūnijos dalis į rytus nuo 
kelio Nr. 1907, 

— Kėdainių rajono savivaldybė: Pernaravos seniūnija ir Josvainių seniūnijos 
pietvakarinė dalis tarp kelio Nr. 229 ir Nr. 2032, 

— Plungės rajono savivaldybė: Alsėdžių, Babrungo, Paukštakių, Platelių ir 
Žemaičių Kalvarijos seniūnijos, 

— Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos ir Ariogalos miesto seniūnijos, 

— Skuodo rajono savivaldybės: Barstyčių, Notėnų ir Šačių seniūnijos. 
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6. Poljska 

Naslednja območja z omejitvami III na Poljskem: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

— powiat działdowski, 

— powiat nidzicki, 

— powiat iławski, 

— powiat nowomiejski, 

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie 
ostródzkim, 

— część powiatu olsztyńskiego nie wymieniona w części II załącznika I, 

— gminy Kiwity i Lidzbark Warmiński z miastem Lidzbark Warmiński 
w powiecie lidzbarskim, 

— powiat miejski Olsztyn, 

— gminy Dźwierzuty, Pasym w powiecie szczycieńskim, 

w województwie mazowieckim: 

— gminy Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, Sobolew, 
Trojanów, Żelechów, część gminy Wilga położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
ujścia do rzeki Wisły, część gminy Górzno położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Łąki i Górzno biegnącą od 
wschodniej granicy gminy, następnie od miejscowości Górzno na południe 
od drogi nr 1328W biegnącej do drogi nr 17, a następnie na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od drogi nr 17 do zachodniej 
granicy gminy przez miejscowości Józefów i Kobyla Wola w powiecie 
garwolińskim, 

— część gminy Iłża położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 9 w powiecie radomskim, 

— gmina Kazanów w powiecie zwoleńskim, 

— gminy Ciepielów, Lipsko, Rzeczniów i Sienno w powiecie lipskim, 

— część powiatu żuromińskiego nie wymieniona w części I załącznika I, 

— część powiatu mławskiego nie wymieniona w części I załącznika I, 

w województwie lubelskim: 

— powiat tomaszowski, 

— gmina Białopole w powiecie chełmskim, 

— gmina Rudnik i część gminy Żółkiewka położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 842 w powiecie krasnostawskim, 

— gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, 
Miączyn, Nielisz, Radecznica, Sułów, Szczebrzeszyn, Zwierzyniec 
w powiecie zamojskim, 

— powiat biłgorajski, 

— powiat hrubieszowski, 

— gminy Dzwola i Chrzanów w powiecie janowskim, 

— gmina Serokomla w powiecie łukowskim, 

— gminy Abramów, Kamionka, Michów, Firlej, Jeziorzany, Kock w powiecie 
lubartowskim, 

— gminy Kłoczew, Stężyca, Ułęż i część gminy Ryki położona na północ od 
linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie ryckim, 

— gmina Baranów w powiecie puławskim, 
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w województwie podkarpackim: 

— powiat mielecki, 

— gminy Czarna, Pilzno, Żyraków w powiecie dębickim, 

— gminy Cieszanów, Horyniec – Zdrój, Narol i Stary Dzików w powiecie 
lubaczowskim, 

— gminy Kuryłówka, Nowa Sarzyna, miasto Leżajsk, część gminy wiejskiej 
Leżajsk położona na północ od miasta Leżajsk oraz część gminy wiejskiej 
Leżajsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę San, 
w powiecie leżajskim, 

— gminy Krzeszów, Rudnik nad Sanem, część gminy Harasiuki położona na 
południe od linii wyznaczona przez drogę nr 1048 R, część gminy Ulanów 
położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Tanew, część 
gminy Nisko położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 19 oraz na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą 
od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 19, część gminy 
Jeżowe położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 
w powiecie niżańskim, 

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Laszki, Wiązownica, 
Pawłosiów, Radymno z miastem Radymno, w powiecie jarosławskim, 

— gmina Stubno w powiecie przemyskim, 

— część gminy Kamień położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 19 w powiecie rzeszowskim, 

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, miasto Przeworsk, część gminy 
wiejskiej Przeworsk położona na wschód od miasta Przeworsk i na 
wschód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 biegnącą od granicy 
z gminą Tryńcza do granicy miasta Przeworsk, część gminy Zarzecze 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1594R biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Zarzecze oraz na północ od 
linii wyznaczonej przez drogi nr 1617R oraz 1619R biegnącą do połud­
niowej granicy gminy w powiecie przeworskim, 

w województwie lubuskim: 

— powiat słubicki, 

— powiat krośnieński, 

— powiat sulęciński, 

— powiat międzyrzecki, 

— powiat nowosolski, 

— powiat wschowski, 

— powiat świebodziński, 

— powiat zielonogórski 

— powiat żagański 

— powiat miejski Zielona Góra, 

w województwie wielkopolskim: 

— gminy Krzemieniewo, Rydzyna w powiecie leszczyńskim, 

— gminy Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim, 

— gminy Bojanowo, Miejska Górka, Rawicz w powiecie rawickim, 

— powiat nowotomyski, 

— gmina Siedlec w powiecie wolsztyńskim, 

— część gminy Rakoniewice położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 305 w powiecie grodziskim, 

— powiat międzychodzki, 
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— gmina Pniewy, część gminy Duszniki położona na północny – zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 306 biegnącą od północnej granicy 
gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na północ od linii wyznac­
zonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość 
Niewierz do zachodniej granicy gminy, część gminy Ostroróg położona 
na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od 
granicy gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości 
Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do południowej granicy 
gminy, część gminy Wronki położona na południe od linii wyznaczonej 
przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia 
z droga nr 182, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej 
granicy gminy, część gminy Szamotuły położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę łączącą miejscowości Lipnica - 
Ostroróg w powiecie szamotulskim, 

— gminy Baranów, Bralin, Perzów, Łęka Opatowska, Rychtal, Trzcinica, 
część gminy Kępno położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S8 w powiecie kępińskim, 

w województwie dolnośląskim: 

— powiat górowski, 

— gminy Prusice i Żmigród w powiecie trzebnickim, 

— powiat głogowski, 

— powiat bolesławiecki, 

— gminy Gaworzyce, Radwanice i część gminy Przemków położona na 
północ od linii wyznaczonej prze drogę nr 12 w powiecie polkowickim, 

w województwie świętokrzyskim: 

— część gminy Brody położona na wschód od linii kolejowej biegnącej od 
miejscowości Marcule i od północnej granicy gminy przez miejscowości 
Klepacze i Karczma Kunowska do południowej granicy gminy w powiecie 
starachowickim, 

w województwie łódzkim: 

— gmina Czarnocin, część gminy Moszczenica położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od północnej granicy gminy 
do miejscowości Moszczenica – Osiedle, a następnie na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Moszczenica – Osiedle – 
Kosów do skrzyżowania z drogą nr 12 i dalej na zachód od drogi nr 12 
biegnącej od tego skrzyżowania do południowej granicy gminy, część 
gminy Grabica położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 473 biegnącej od zachodniej granicy gminy do miejscowości Wola 
Kamocka, a następnie na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 473 i łączącą miejscowości Wola 
Kamocka – Papieże Kolonia – Papieże do wschodniej granicy gminy 
w powiecie piotrkowskim, 

— gmina Brójce, Tuszyn, Rzgów w powiecie łódzkim wschodnim, 

— część gminy wiejskiej Pabianice położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8, część gminy Dłutów położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 485 w powiecie pabianickim, 

— gminy Bolesławiec, Czastary, Lututów, Łubnice, część gminy Sokolniki 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 482, część 
gminy Galewice położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Przybyłów – Ostrówek – Dąbrówka – Zmyślona 
w powiecie wieruszowskim, 

— gminy Biała, Czarnożyły, Skomlin, część gminy Mokrsko położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Krzywor­
zeka – Mokrsko - Zmyślona – Komorniki – Orzechowiec – Poręby, część 
gminy Wieluń położona na zachód od miejscowości Wieluń oraz na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Wieluń – 
Turów – Chotów biegnącą do zachodniej granicy gminy, część gminy 
Ostrówek położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Pyszna 
w powiecie wieluńskim, 
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— część gminy Złoczew położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 482 biegnącą od zachodniej granicy gminy w miejscowości 
Uników do miejscowości Złoczew, a następnie na zachód od linii wyznac­
zonej przez drogę nr 477 biegnącą od miejscowości Złoczew do połud­
niowej granicy gminy, część gminy Klonowa położona na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy, 
łączącą miejscowości Owieczki - Klonowa – Górka Klonowska - Przy­
byłów w powiecie sieradzkim, 

w województwie opolskim: 

— część gminy Gorzów Śląski położona na północ od miasta Gorzów Śląski 
oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 4715E, część gminy 
Praszka położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 45 
w miejscowości Praszka oraz na północ od drogi łączącej miejscowości 
Praszka - Kowale w powiecie oleskim, 

— część gminy Byczyna położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 11 w powiecie kluczborskim, 

— część gminy Namysłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
rzekę Głucha w powiecie namysłowskim, 

w województwie podlaskim: 

— gmina Siemiatycze, część gminy Mielnik położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy łączącą 
miejscowości Borysowszczyzna – Radziwiłówka – Mielnik, część gminy 
Nurzec- Stacja położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 693 
biegnącej od północnej granicy gminy do miejscowości Żerczyce, 
następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogi łączące miejs­
cowości Żerczyce - Nurzec-Stacja – Borysowszczyzna do południowej 
granicy gminy, część gminy Milejczyce położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy łączącą 
miejscowości Choroszczewo – Pokaniewo – Grabarka – Milejczyce do 
miejscowości Milejczyce, a następnie na zachód od drogi nr 693 biegnącej 
od miejscowości Milejczyce do południowej granicy gminy, część gminy 
Dziadkowice położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy, łączącej miejscowości Zaręby – 
Dziadkowice – Malewice – Hornowo do wschodniej granicy gminy 
w powiecie siemiatyckim, 

w województwie małopolskim: 

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrow­
skim,, 

— gminy Lisia Góra, Pleśna, Ryglice, Skrzyszów, Tarnów, Tuchów 
w powiecie tarnowskim, 

— powiat miejski Tarnów. 

7. Romunija 

Naslednja območja z omejitvami III v Romuniji: 

— Zona orașului București, 

— Judeţul Constanţa, 

— Judeţul Satu Mare, 

— Judeţul Tulcea, 

— Judeţul Bacău, 

— Judeţul Bihor, 

— Judeţul Bistriţa Năsăud, 

— Judeţul Brăila, 

— Judeţul Buzău, 

— Judeţul Călărași, 

— Judeţul Dâmboviţa, 

— Judeţul Galaţi, 

— Judeţul Giurgiu, 
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— Judeţul Ialomiţa, 

— Judeţul Ilfov, 

— Judeţul Prahova, 

— Judeţul Sălaj, 

— Judeţul Suceava 

— Judeţul Vaslui, 

— Judeţul Vrancea, 

— Judeţul Teleorman, 

— Judeţul Mehedinţi, 

— Judeţul Gorj, 

— Judeţul Argeș, 

— Judeţul Olt, 

— Judeţul Dolj, 

— Judeţul Arad, 

— Judeţul Timiș, 

— Judeţul Covasna, 

— Judeţul Brașov, 

— Judeţul Botoșani, 

— Judeţul Vâlcea, 

— Judeţul Iași, 

— Judeţul Hunedoara, 

— Judeţul Alba, 

— Judeţul Sibiu, 

— Judeţul Caraș-Severin, 

— Judeţul Neamţ, 

— Judeţul Harghita, 

— Judeţul Mureș, 

— Judeţul Cluj, 

— Judeţul Maramureş. 

8. Slovaška 

Naslednja območja z omejitvami III na Slovaškem: 

— In the district of Lučenec: Lučenec a jeho časti, Panické Dravce, Miku­ 
šovce, Pinciná, Holiša, Vidiná, Boľkovce, Trebeľovce, Halič, Stará Halič, 
Tomášovce, Trenč, Veľká nad Ipľom, Buzitka (without settlement Dóra), 
Prša, Nitra nad Ipľom, Mašková, Lehôtka, Kalonda, Jelšovec, Ľuboreč, 
Fiľakovské Kováče, Lipovany, Mučín, Rapovce, Lupoč, Gregorova 
Vieska, Praha, 

— In the district of Poltár: Kalinovo, Veľká Ves, 

— the whole district of Trebišov 
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PRILOGA II 

OKREPLJENI UKREPI BIOLOŠKE ZAŠČITE ZA OBRATE 
Z GOJENIMI PRAŠIČI, KI SE NAHAJAJO NA OBMOČJIH 

Z OMEJITVAMI I, II IN III 

(kot je navedeno v členu 16(1)(b)(i)) 

1. Naslednji okrepljeni ukrepi biološke zaščite iz člena 16(1)(b)(i) se uporabljajo 
za obrate z gojenimi prašiči, ki se nahajajo na območjih z omejitvami I, II in 
III v zadevnih državah članicah, v primeru dovoljenih premikov pošiljk: 

(a) prašičev, gojenih na območjih z omejitvami I, II in III, izven navedenih 
območij, kot je določeno v členih 22, 23, 24, 25, 28 in 29; 

(b) zarodnega materiala, pridobljenega od prašičev, gojenih na območju 
z omejitvami II, izven navedenega območja, kot je določeno v členih 
31 in 32; 

(c) živalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz prašičev, gojenih na 
območju z omejitvami II, izven navedenega območja, kot je določeno 
v členih 35 in 37; 

(d) svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz 
prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III, izven navedenih 
območij, kot je določeno v členih 38, 39 in 40. 

2. Izvajalci dejavnosti v obratih z gojenimi prašiči, ki se nahajajo na območjih 
z omejitvami I, II in III v zadevnih državah članicah, v primeru dovoljenih 
premikov izven navedenih območij zagotovijo, da se v obratih z gojenimi 
prašiči izvajajo naslednji okrepljeni ukrepi biološke zaščite: 

(a) ne sme biti neposrednega ali posrednega stika med gojenimi prašiči in 
vsaj: 

(i) drugimi gojenimi prašiči iz drugih obratov; 

(ii) divjimi prašiči; 

(b) ustrezni higienski ukrepi, kot je menjava oblačil in obutve ob vstopu 
v prostore, v katerih se gojijo prašiči, in izstopu iz njih; 

(c) umivanje in razkuževanje rok ter razkuževanje obutve ob vstopu 
v prostore, v katerih se gojijo prašiči; 

(d) v obdobju vsaj 48 ur po kakršni koli lovski dejavnosti, povezani z divjimi 
prašiči, ali kakršnem koli drugem stiku z divjimi prašiči ne sme priti do 
stika z gojenimi prašiči; 

(e) prepoved vstopa nepooblaščenim osebam ali prevoznim sredstvom v obrat, 
vključno s prostori, v katerih se gojijo prašiči; 

(f) ustrezno vodenje evidenc o osebah in prevoznih sredstvih, ki vstopajo 
v obrat, v katerem se gojijo prašiči; 
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(g) prostori in stavbe obrata, v katerem se gojijo prašiči, morajo: 

(i) biti zgrajeni tako, da nobena druga žival ne more vstopiti v prostore 
in stavbe ali priti v stik z gojenimi prašiči ali njihovo krmo in 
materialom za steljo; 

(ii) omogočati umivanje in razkuževanje rok; 

(iii) omogočati čiščenje in razkuževanje prostorov; 

(iv) imeti pri vhodu v prostore, v katerih se gojijo prašiči, ustrezen 
prostor za preoblačenje in preobuvanje; 

(h) imeti ograjo, ki preprečuje prehod prašičev, vsaj v prostorih, v katerih se 
gojijo prašiči, in stavbah, v katerih sta shranjeni krma in stelja; 

(i) imeti vzpostavljen načrt biološke zaščite, ki ga odobri pristojni organ 
zadevne države članice ob upoštevanju profila obrata in nacionalne zako­
nodaje; navedeni načrt biološke zaščite vključuje vsaj: 

(i) vzpostavitev „čistega“ in „umazanega“ prostora za osebje, ki ustreza 
tipologiji kmetije, kot so garderobe, prhe, jedilnica; 

(ii) vzpostavitev in pregled, kadar je to ustrezno, logističnih ureditev za 
vstop novih gojenih prašičev v obrat; 

(iii) postopke za čiščenje in razkuževanje objektov, prevoznih sredstev 
in opreme ter za higieno osebja; 

(iv) pravila o živilih za osebje na kraju samem in prepoved zadrževanja 
prašičev s strani osebja, kadar in če je to ustrezno; 

(v) namenski periodični program ozaveščanja osebja v obratu; 

(vi) vzpostavitev in pregled, kadar je to ustrezno, logističnih ureditev, da 
se zagotovi ustrezno ločevanje med različnimi epidemiološkimi 
enotami in prepreči neposreden ali posreden stik prašičev z žival­
skimi stranskimi proizvodi in drugimi enotami; 

(vii) postopke in navodila za izvajanje zahtev za biološko zaščito med 
gradnjo ali popravilom prostorov ali stavb; 

(viii) notranjo revizijo ali samoocenjevanje za izvrševanje ukrepov 
biološke zaščite. 
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	POGLAVJE IV POSEBNI UKREPI ZA ZMANJŠANJE TVEGANJA V ZVEZI Z AFRIŠKO PRAŠIČJO KUGO ZA OBRATE ŽIVILSKE DEJAVNOSTI V ZADEVNIH DRŽAVAH ČLANICAH
	Člen 41 Posebna določitev klavnic, razsekovalnic, hladilnic ter obratov za predelavo mesa in obdelavo divjadi
	Člen 42 Posebni pogoji za določitev obratov za takojšnji zakol prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III
	Člen 43 Posebni pogoji za določitev obratov za razsek, predelavo in shranjevanje svežega mesa in mesnih proizvodov, vključno z ovitki, pridobljenih iz prašičev, gojenih na območjih z omejitvami II in III
	Člen 44 Posebne oznake zdravstvene ustreznosti ali identifikacijske oznake

	POGLAVJE V POSEBNI UKREPI ZA OBVLADOVANJE BOLEZNI, KI SE UPORABLJAJO ZA DIVJE PRAŠIČE V DRŽAVAH ČLANICAH
	Člen 45 Posebne prepovedi v zvezi s premiki divjih prašičev
	Člen 46 Posebne prepovedi v zvezi s premiki svežega mesa, mesnih proizvodov in vseh drugih proizvodov živalskega izvora, živalskih stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov, pridobljenih iz divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih prehrani ljudi, znotraj območij z omejitvami I, II in III ter z navedenih območij
	Člen 47 Splošne prepovedi v zvezi s premiki pošiljk proizvodov, pridobljenih iz divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih prehrani ljudi, glede na tveganje širjenja afriške prašičje kuge
	Člen 48 Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike pošiljk predelanih mesnih proizvodov, pridobljenih iz divjih prašičev, znotraj območij z omejitvami I, II in III ter z navedenih območij
	Člen 49 Posebni pogoji za odstopanja, ki dovoljujejo premike svežega mesa, mesnih proizvodov in vseh drugih proizvodov živalskega izvora, pridobljenih iz divjih prašičev in teles divjih prašičev, namenjenih prehrani ljudi, znotraj območij z omejitvami I, II in III ter z območja z omejitvami I
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